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Geratespezifische Bedienungsanweisung -DE-
Allgemeine Information:

Bedienknopf
1 | (EIN / AUS; Batteriespannungstest;
Wahl der 8 Leistungsstufen u. AUTO)

Anzeige der Einheit des
2 |Zahlenwertes [3]
(V = Volt, kV = Kilovolt)

Anzeige Ausgangsspannung/
Batteriespannung/ Leistungsstufe

4 | Batteriekontrolle

LED - Anzeige Zaunspannung
5 |(rot= < 2kV ; gelb =< 3kV;
grun = > 3,4,5,6 kV)

. | Pferdsymbol Fohlenschaltung
6" | aktiviert s

7 Dauerhafte Anzeige der aktuellen
Leistungsstufe / Auto-Betrieb

8 |Erdanschluss L

9 |Zaunanschluss §

10 | Verschlussschnallen

mogliche Stromquellen : 11| Erd- / Haltestab

-9V bis 12V
- spezieller 230 Volt
Netzadapter Erdanschlusskabel
(Art.Nr. 371016) 12 | (Verbindung zwischen Erdanschluss
des Gerétes und Erdstab!)
*geratespezifisch

» bei 9V-Betrieb missen Alkaline-Batterien verwendet werden! (z.B. 170Ah oder 120Ah)

» bei 12V-Betrieb verfugt das Gerat Uber einen Tiefentladeschutz und schiitzt den AKKU vor dauerhafter
Schadigung (Geréat schaltet bei 11.4V ab)! Zum Anschluss wird das Adapterkabel Art.Nr. 44641 empfohlen.

Sollten die LED’s schneller als ca. 1x pro Sekunde blinken, ist das Geréat sofort abzuschalten und muss vor
Wiederinbetriebnahme fachméannisch iiberpriift werden.

Inbetriebnahme
1. Geréat 6ffnen [10]

2. 9V — Batterie anschliel3en ( auf richtige Polung achten )
3. Gerat verschlief3en [10]

4. Uberpriifen der Batteriespannung:
kurzes Driicken des Bedienknopfes [1] wird fiir ca. 1 Sekunde die aktuelle Batteriespannung als Wert
angezeigt, anschlieRend erlischt das Display wieder. (> 8,0 V)

5. Zaunanlage und Erdung anschlief3en

6. Einschalten des Gerates durch verlangertes Driicken (ca. 2sec) des Bedienknopfes [1] (wird durch einen Ton
bestatigt, die Anzeige wechselt von Batterie- auf Zaunspannung). Danach Kopf loslassen.

7. Durch Drehen des Bedienkopfes nach links bzw. rechts kann die gewiinschte Leistungsstufe eingestellt
werden. Solange der Knopf gedreht wird, wechselt das Display von der Zaunspannungsanzeige auf die
Anzeige der aktuellen Leistungsstufe.

8. Die Leistungsstufen werden nacheinander als E1, E2; E3, E4 (Economy-Bereich) und als H1, H2, H3, H4
(High-Bereich) angezeigt. Durch die 8 Leistungsstufen kann das Gerat manuell an die Zaunanlage u. Tierart
angepasst werden!
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9. Nach H4 folgt als letzte Stufe AUTO, wodurch das Gerat in den Automatik-Bereich geschaltet wird. In der
AUTO - Funktion wird standig der aktuelle Zaunzustand gemessen und automatisch die dafiir optimale
Leistungsstufe gewahlt! (empfohlene Einstellung)

10. Nach Ende des Einstellvorgangs wechselt das Display wieder in die Anzeige der Zaunspannung.

11. Die LED-Reihe links neben dem Display signalisiert schon aus grof3erer Entfernung auf einen Blick den
Zaunzustand.

12. Durch kurzes Driicken des Bedienknopfes [1] wird im laufenden Betrieb die aktuelle Batterie-/ AKKU-
Spannung angezeigt.
Durch das Batteriesymbol [4] in der Anzeige lasst sich mit einem Blick der Zustand der Batterie erkennen:
Alle Symbole schwarz: 100% [T
Ein Symbol schwarz, ein Symbol blinkt: 75% L

o

o]
o Ein Symbol schwarz : 50%
o Ein Symbol blinkt: 25%
0 Leeres Batteriesymbol: Batteriekapazitdt nahezu erschopft >
o Batteriesymbol blinkt " : Batterie leer ——— keine Zaunspannung
(Bei sinkender Batteriespannung verlédngert sich der Impulsabstand, um die Ausgangsenergie zu halten.)

13. Ausschalten des Gerates durch Driicken (ca. 2sec) des Bedienknopfes [1] (wird durch einen Ton bestatigt).

Tipp:
Sollte das Gerét am Zaun auch in der héchsten Leistungsstufe rot blinken, sollte es ohne angeschlossene
Zaunanlage betrieben werden. Ist dann alles OK, muss die Zaunanlage Uiberpriift werden.

Fohlenschaltung: (BD400 & 600)

Bei aktivierter Fohlenschaltung erméglicht das Gerédt dem Tier ein schockfreies Befreien aus der

Zaunanlage.
Der Modus Fohlenschaltung wird durch ca. 6 sec. Driicken des Bedienknopfes [1] aktiviert bzw. deaktiviert.

(Wéhrend es Drtickens ertént ein Dauerton).
Auf dem Display erscheint ein Pferdesymbol 'H’ Solange dieses Symbol auf dem Display erscheint ist die
Fohlenschaltung aktiv.

Funktion der Fohlenschaltung:

Das Geriét gibt dann nur 1 Impuls pro Minute
ab und es ertdnt ein Daueralarm.

Bleibt die Last auch nach einer Stunde weiter
bestehen, arbeitet das Gerét normal weiter,
angepasst an die Verédnderung der
Zaunanlage (z.B. Bewuchs).

100%4 80% 100%4 kA\

((C(cr ’DD) Gibt die Fohlenschaltung Alarm, kann
aufgrund des ldngeren Impulsabstandes
| | | | | | (notwendig fiir ein schockfreies Befreien des
bt "‘“ e Tieres aus dem Zaun ) die Hlitesicherheit
e o | see | S0sec Impuls nicht gewéhrleistet werden!

Fir dieses Gerit gilt eine 3-jdhrige Garantle, entsprechend unseren Garantiebedingungen!
Sicherheitshinweise, Erdung, Inbetriebnahme, Batterie- und Akkupflege, Garantiebedingungen und
moégliche Fehlerquellen entnehmen Sie bitte der beigefiigten Bedienungsanweisung! (D)
SERVICE-Adressen:
Deutschland: AKO-Agrartechnik GmbH & Co.KG, Karl-Maybach-Str. 4, 88239 Wangen-Schauwies, Tel-Nr. 07520-9660-0 (Garantiegeber)
Osterreich: Kerbl Austria Handels GmbH — Verkauf/Beratung - : Tel.-Nr. 0463-35-197-0

Reparaturen: Kunden Service Center, Siriusstrasse 32, 9020 Klagenfurt, Tel.-Nr. 0463-35197-21

Schweiz Dirim AG, Oberdorf 9a, 9213 Hauptwil, Tel.-Nr. 071-424-2484, Fax. 071-424-2480
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Mode d’emploi spécifigue a I’électrificateur -FR-

Informations générales :

Bouton de commande

1 (MARCHE/ARRET ; Test de tension de
batterie ; Sélection des 8 niveaux de
puissance et AUTO)

Affichage de I'unité de valeur des
2 | chiffres [3]
(V = Volt, kV = Kilovolt)

Affichage tension de sortie/tension
de batterie/niveau de puissance

4 | Contrdle de batterie

Affichage LED de la tension de
cléture

(rouge = < 2kV ; jaune= < 3kV,
vert= >3,4,5,6kV)

. | Symbole de cheval circuit pour
6% | poulain activé -3

7 Affichage en permanence du niveau
actuel de puissance/mode auto

8 |Liaison alaterre L

9 | Connexion cléture §

10 | Boucles de fermeture

Sources de courant possibles : | 11 Barre de liaison a la terre/de

-9/12 volts maintien
- Adaptateur 230 volts . . .
(Art.-Nr.: 371016) Cable de liaison a la terre

12 (raccordement entre la liaison a la terre
de 'appareil et la barre de liaison a la

*spécifique a ce modéle terre !)

» Enmode 9V, il convient d'utiliser des piles alcalines ! (par ex. 170 Ah ou 120 Ah)

» En mode 12V, I'appareil dispose d'un dispositif de protection contre le déchargement qui protége I'ACCU

contre tout dommage durable (I'appareil s'éteint a 11.4 V) ! Le cable adaptateur réf. 44641 est recommandé
pour effectuer la connexion.

Si les LED clignotent plus rapidement qu'une fois par seconde, éteindre I'appareil immédiatement et le
faire vérifier par un technicien spécialiste avant de le remettre en service.

Mise en service

1.

2.
3.
4

o

Ouvrir I'appareil [10]
Raccorder la batterie de 9 V (respecter la polarité correcte)
Fermer l'appareil [10]

Vérifier la tension de la batterie :
Une pression bréve sur le bouton de commande [1] a pour effet d'afficher pendant env. 1 seconde la valeur de
la tension actuelle de la batterie, ensuite I'affichage s'éteint a nouveau. (> 8,0 V)

Raccorder la cléture et la mise a la terre

Enclencher I'appareil en appuyant (env. 2 secondes) sur le bouton de commande [1] (I'activation est
confirmée par un son , I'affichage passe de la tension de batterie a la tension de cldture). Ensuite, lacher le
bouton.

Pour régler le niveau de puissance souhaité, tourner le bouton de commande vers la gauche ou la droite.
Lorsqu'on tourne le bouton, I'écran passe de I'affichage de la tension de cléture a I'affichage du niveau actuel
de puissance.

Les niveaux de puissance sont affichés I'un aprés l'autre en tant E1, E2; E3, E4 (PlageEconomy) et en tant que
H1, H2, H3, H4 (Plage High). Les 8 niveaux de puissance permettent d'adapter I'appareil a la cl6ture et au
genre d'animal !

3 Version: 2010.1
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9. H4 est suivi du dernier niveau AUTO, au cours duquel I'appareil passe en mode automatique. Dans le mode
AUTO, I'état actuel de la clbture est constamment mesuré et le niveau optimal de puissance est
automatiquement sélectionné ! (Réglage recommandé)

10. Dés l'opération de réglage terminée, I'afficheur passe a nouveau a l'affichage de la tension de la cl6ture.

11. La colonne de LED se trouvant a cbté de I'afficheur fournit méme a longue distance un coup d'ceil précis sur
I'état de la clbture.

12. Une pression bréve sur le bouton de commande [1] a pour effet d'afficheren cours de fonctionnement la
tension actuelle de batterie/ ACCU.
Le symbole de batterie [4] se trouvant dans I'affichage permet de reconnaitre en un coup d'ceil I'état de la
batterie :
Tous les symboles sont noirs : 100%
Un symbole est noir, un symbole clignote : 75%
Un symbole est noir : 50%
Un symbole clignote : 25%
Symbole de batterie vide : capacité de batterie presque épuisée 3
0 Le symbole de batterie clignote | : Batterie vide ——— pas de tension de cloture
(Lorsque la tension de batterie diminue, l'intervalle entre les impulsions se prolonge afin de maintenir I'énergie de
sortie.)

13. Eteindre 'appareil en appuyant (env. 2 secondes) sur le bouton de commande [1] (la désactivation est
confirmée par un son ).

Conseil :

Si I'appareil sur la cléture clignote en rouge également au niveau de puissance le plus élevé, le faire fonctionner

sans raccorder de cléture. Si dans ce cas, tout est OK, il convient de vérifier la clbture.

Circuit pour poulain : (BD400 & 600)

Lorsque le circuit pour poulain est activé, I'appareil permet a I'animal de se libérer de la cléture sans subir
de décharge électrique .

Activer ou désactiver le mode circuit pour poulain en appuyant env. 6 sec. sur le bouton de commande [1]. (Un son
permanent retentit lorsqu'on appuie sur le bouton).

Sur I'afficheur apparait un symbole de cheval . Tant que ce symbole apparait sur I'afficheur, cela signifie
que le circuit pour poulain est actif.

Fonctionnement du circuit pour poulain :

O oO0Oo0OO0Oo

L'appareil n'émet qu'1 seule impulsion par
minute et une alarme permanente retentit.

Si la charge persiste encore apres une heure,
I'appareil continue de fonctionner
normalement, de fagon adaptée a la
modification de la cléture (par ex. couverture
de vegétation).

100% 4 80% 100%4

Si le circuit pour poulain émet une alarme, la

C((« ”DD sécurité de gardiennage n'est plus assurée en
| | | | | | raison de l'intervalle plus long entre les

impulsions (nécessaire pour qu'un animal se
| libére de la cléture sans subir de décharge
mpuls Impuls 60sec. | 60sec. Impuls , .

80 min. électrique)!

Une garantie de 3 ans est en vigueur pour I’électrificateur conformément a nos conditions!

Veuillez respecter les consignes de sécurité, la mise a la terre, la mise en service, I’ entretien de la batterie
ainsi que les éventuelles sources d’erreur décrites dans la notice d’utilisation ci-jointe !

Adresses du SAV:

France : Kerbl France Sarl- ZI Soultz- 3 rue Henri Rouby-68360 Soultz — Tel : 03.89.62.15.00 Fax : 03.89.83.04.46
Belgique/Suisse : Veuillez vous adresser a votre concessionnaire spécialisé.

6 x checkimpulse Alarm Mu us
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Operating Instructions
General information:

-EN-

Possible current sources:
-9/12 Volt

- special 230 Volt
mains-adapter

(Art.-Nr.: 371016)

*appliance-specific

Control knob
(ON / OFF; Battery voltage test;
Selection of 8 output levels and AUTO)

Display of the unit of measure [3]
(V = Volt, kV = Kilovolt)

Display of output voltage / battery
voltage / output level

Battery check

LED - Fence voltage display
(red = < 2kV ; yellow = < 3 kV;
green = > 3,4,5,6 kV)

6*

Horse symbol Foal operation
activated "M

Continuous display of the current
output level / Auto mode

Earthing connection L

Fence connection §

Clasps

Earthing rod / supporting bar

12

Earthing connection cable
(Connection between earthing
connection of the device and earthing
rod!)

» alkaline batteries must be used for 9V operation! (e.g. 170Ah or 120Ah)

» for 12V operation the device has total discharge protection and protects the battery against permanent damage
(device switches off at 11.4V)! The adapter cable (Item No. 44641) is recommended for connection.

If the LEDs should blink faster than 1x per second, the device must be switched off immediately and

inspected by a specialty technician before re-commissioning.

Commissioning
1. Open device [10]

2. Connect 9V — battery (make sure polarity is correct)
3. Close device [10]
4. Check the battery voltage:

by pressing the control knob [1] for approx. 1 second the current battery is displayed as a value, then the

display goes out again. (> 8.0 V)

5. Connect the fence system and earthing

6. Switch on the device by pressing and holding (for approx. 2 sec) the control knob [1] (confirmed by a tone,
the display switches from battery voltage to fence voltage). Then release the knob.

7. By turning the control knob anti-clockwise or clockwise, the desired output level can be set. As long as the
knob is turned the display changes from the fence voltage display to the display of the current output level.

8. The output levels are displayed successively as E1, E2, E3, E4 (Economy range) and as H1, H2, H3, H4 (High
range). With the 8 output levels the device can be manually adjusted to the fence system and type of animal!

Version: 2010.1
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9. After H4 comes the final level, AUTO, where the device is switched to automatic operation. In the AUTO
function the current fence status is continuously measured and the optimal output level is automatically
selected! (Recommended setting)

10. After completion of the adjusting procedure, the display switches back to display of the fence voltage.
11. The LED series to the left of the display makes it possible to see the fence status from a distance.

12. By briefly pressing the control knob [1] the current battery voltage is displayed when in use.
The status of the battery can be seen at a quick glance with the battery symbol [4] on the display:
o All black: 100%

0 One black bar, one blinking bar: 75%

0 One black bar: 50%

0 One blinking bar: 25%

o Empty battery symbol: battery capacity nearly depleted

0 Blinking battery symbol " : Battery depleted ——— No fence voltage

(As the battery voltage decreases, the pulse interval increases in order to conserve output energy.)
13. Switch off the device by pressing and holding (approx. 2 sec) the control knob [1] (confirmed by a tone).

Hint:
When connected to the fence, if the device should blink red even in the highest output level, it should be operated
without the fence system connected. If everything is OK then, the fence system must be inspected.

Foal operation: (BD400 & 600)

With the foal operation activated, the device allows the animal to be freed from the fence system without
being shocked.

The foal operation mode is activated and/or deactivated by pressing the control knob [1] for approx. six seconds.
(A continuous tone sounds while the knob is pressed).

A horse symbol appears on the display . As long as this symbol is shown on the display, foal operation is
activated.

Function of foal operation:

The device only releases 1 pulse per minute
and a continuous alarm sounds.

If the load remains in place for more than an
hour, the device continues to operate normally,
adapted to the change of the fence system
(e.g. plant cover).

>

100%4 80% 100% 4
((c(( D)))) If foal operation issues an alarm, the guard
security may not be guaranteed on the basis of
| | | | | | the longer pulse interval (necessary for the
'"“”“ = animal to be released from the fence without
Impuls Impuls 60 secmlmmﬂ(]sec Impuls being Shocked)!

This equipment carries a 3-year warranty in accordance with our Warranty Terms & Conditions!
Please see the attached Operating Instructions for safety tips, earthing, commissioning,
maintenance of battery and accumulator, warranty terms and conditions and potential sources of
fault!

SERVICE Addresses:
Please contact your specialist dealer

6 Version: 2010.1



Istruzioni d’uso specifiche per ’apparecchio -IT-
Informazioni generali:

Pulsante di comando

1 (ON / OFF; test tensione batteria;
selezione degli 8 gradi di potenza e
AUTO)

Visualizzazione dell'unita di misura
2 |[3]
(V = Volt, kV = Kilovolt)

Visualizzazione tensione di uscita/
tensione batteria/ grado di potenza

4 | Stato di carica della batteria

Visualizzazione LED tensione
recinto

(rosso = < 2kV ; giallo = < 3kV;
verde = > 3,4,5,6 kV)

. | Simbolo del cavallo dispositivo
6 puledri attivato “ya-

Visualizzazione permanente del
7 |grado di potenza attuale / modalita
automatica

8 |Collegamento a terra L

©

Collegamento recinto §

Regimi di esercizio: 10 | Fibbie di chiusura

-9/12 Volt . : .
-230 volt tramite adattatore 11 Dispersore di terra I asta di
di rete speciale sostegno

(Art.-Nr.: 371016)

Cavo di collegamento a terra
12 | (Collegamento tra collegamento a terra

del dispositivo e dispersore di terral)
*specifico per apparecchio

» In caso di azionamento con 9V usare batterie alcaline! (p.e. 179Ah 0 120Ah)

» In caso di azionamento con 12V, il dispositivo dispone di una protezione contro l'eccessivo scaricamento, che
protegge I'accumulatore da danni permanenti (il dispositivo si spegne a 11,4V)! Per il collegamento si consiglia
il cavo adattatore art. n. 44641.

Se i LED lampeggiano piu di ca. 1x al secondo, spegnere subito il dispositivo e farlo ispezionare da un
esperto prima di rimetterlo in funzione.

Messa in funzione

1. Aprire il dispositivo [10]

2. Collegare la batteria da 9V (fare attenzione alla corretta polarita)
3. Richiudere il dispositivo [10]
4

Controllo della tensione della batteria:
se si preme brevemente il pulsante di comando [1] viene visualizzata per ca. 1 secondo la tensione attuale
della batteria, poi il display si rispegne. (> 8,0 V)

Collegare il recinto e la presa di terra

o

Accensione del dispositivo premendo il pulsante di comando [1] piu a lungo (ca. 2 sec.) (viene confermato da
un suono, si passa dalla visualizzazione della tensione della batteria a quella del recinto). Poi rilasciare il
pulsante.

7. Ruotando il pulsante di comando a sinistra o a destra si pud impostare il grado di potenza desiderato. Fintanto
il pulsante viene ruotato, il display passa dalla visualizzazione della tensione del recinto alla visualizzazione
del grado di potenza attuale.

8. | gradi di potenza vengono visualizzati I'uno dopo I'altro come E1, E2; E3, E4 (Economy) e come H1, H2, H3,
H4 (High). Attraverso gli 8 gradi di potenza € possibile adattare manualmente il dispositivo al recinto e al tipo di
animale!

7 Version: 2010.1
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9. Dopo H4 si ha come ultimo grado AUTO, con il quale il dispositivo passa alla modalita automatica. Con la
funzione AUTO viene misurato continuamente lo stato attuale del recinto e selezionato automaticamente il
grado di potenza ottimale! (impostazione consigliata)

10. Una volta terminato il processo di impostazione, il display torna a visualizzare la tensione del recinto.
11. La fila di LED a sinistra accanto al display mostra gia da lontano lo stato del recinto.

12. Premendo brevemente il pulsante di comando [1] viene visualizzata nella modalita corrente la tensione

attuale della batteria/ dell'accumulatore.

Attraverso il simbolo della batteria [4] sul display € possibile vedere subito lo stato di carica della batteria:
0 Tuttii simboli neri: 100% [T
o Un simbolo nero, un simbolo lampeggia: 75% L
o0 Un simbolo nero: 50%
o Un simbolo lampeggia: 25%
o}
o}

Simbolo della batteria vuoto: capacita della batteria quasi esaurita :1
Il simbolo della batteria lampeggia { i : batteria vuota — % nessuna tensione nel recinto
(Quando diminuisce la tensione della batteria aumenta l'intervallo tra gli impulsi per mantenere I'energia di uscita.)

13. Spegnimento del dispositivo premendo (ca. 2 sec.) il pulsante di comando [1]
(viene confermato da un suono ).

Consiglio:
Se il dispositivo sul recinto lampeggia di colore rosso anche con il massimo grado di potenza, azionarlo senza

collegare il recinto. Se e tutto a posto, ispezionare il recinto.

Dispositivo puledri: (BD400 & 600)

Se il dispositivo puledri é attivo, il dispositivo permette all'animale di liberarsi dal recinto senza subire
shock.

La modalita dispositivo puledri viene attivata o disattivata premendo per ca. 6 sec. il pulsante di comando [1] .
(Viene emesso un segnale acustico permanente mentre il pulsante viene tenuto premuto).

Sul display compare un simbolo con il cavallo . Fintanto sul display & presente questo simbolo, il dispositivo
puledri € attivo.

Funzionamento del dispositivo puledri:

Il dispositivo emette solo 1 impulso al minuto e
viene emesso un allarme acustico
permanente.
Se il carico resta in essere anche dopo un‘ora,
il dispositivo continua a funzionare
normalmente, adattato al cambiamento del
rec:/'l:lto (p-e. vegetazione).

\

100% 4 80% 100%4 A/\

(((c“ ’”D) Se il dispositivo puledri emette un allarme, non
| | | | | | puo essere garantita, a causa dell'intervallo piu

lungo degli impulsi (necessario per liberare
I'animale dal recinto senza che questo subisca

Alarm Mn us.

Impuls Impuls 60sec. | 60sec. Impuls

60 min. shock), la sicurezza.

Questo apparecchio gode di una garanzia di 3 anni, conformemente alle nostre condizioni di garanzia
Avvertenze di sicurezza, collegamento a terra, messa in funzione, manutenzione della batteria e
dell’accumulatore, condizioni di garanzia e possibili fonti di guasto sono consultabili sulle istruzioni d’uso
accluse.

Indirizzi Assistenza:
Italia: G.T. SRL Cornalba, Viale Toscana, IT — 20070 Cornegliano Laudense, Tel: 371 483 083
8 Version: 2010.1



Instrucciones de servicio especificas del equipo -ES
Informacioén general:

Botén de manejo

1 (ENCENDIDO/APAGADO; prueba de
voltaje de la pila; eleccion de los 8
niveles de potencia y AUTO)

Visualizacion de la unidad del valor
2 | numérico [3]
(V = voltio, kV = kilovoltio)

Visualizacion tension de
3 |salidal/voltaje de la pila/nivel de
potencia

4 | Control de pila

LED - visualizacién voltaje de la
5 |cerca

(rojo = <2 kV ; amarillo = < 3 kV;
verde = > 3,4,5,6 kV)

. | Simbolo de caballo conexion para
6 | potros activada

7 Visualizacion permanente del actual
nivel de potencia/modo automatico

8 |Conexi6n atierra L

9 |Conexioén a la cerca §

. 10 | Hebillas de cierre
i Fuentes de corriente

posibles: 11

-9/12 Volt Barra a tierra/sujecion

- Adaptador de

red especial de 230 Volt .. )
(Art.-Nr.: 371016) Cable de conexion a tierra

12| (jUnién entre conexion a tierra del

" ) aparato y barra a tierral)
*Especifico del equipo

» jPara funcionamiento con 9 V deben emplearse pilas alcalinas! (p. Ej. 170 Ah o 120 Ah)

» jPara funcionamiento con 12 V, el aparato dispone de una proteccion de descarga total y protege la bateria de
un dafo permanente (el aparato se desconecta al llegar a 11,4 V)! Para la conexién se recomienda el cable
para adaptador, Art. N° 44641.

Si los LEDs parpadean a intervalos mas veloces que aprox. 1 vez por segundo, debe desconectarse
inmediatamente el aparato y someterlo a revision técnica antes de reanudar el funcionamiento..

Puesta en servicio
1. Abrir el aparato [10]

2. Conectar la pila de 9 V (tener en cuenta la polaridad correcta)
3. Cerrar el aparato [10]
4

Comprobar el voltaje de la pila:
presionar brevemente el botén de manejo [1]; se visualiza durante aprox. 1 segundo el actual voltaje de la
pila como valor; luego, dicha visualizacidon desaparece. (> 8,0 V)

5. Conectar la instalacion de cerca y la conexion a tierra

6. Encender el aparato manteniendo presionado el botdon de manejo (aprox. 2 seg.) [1] (se confirma mediante un
tono, y la visualizaciéon cambia de voltaje de la bateria a voltaje de la cerca). Soltar entonces el botén.

7. Girando hacia la izquierda o hacia la derecha el botdn de manejo puede ajustarse el nivel de potencia. Tan
pronto como se gira el botdn, la pantalla cambia de la visualizacion del voltaje de la cerca a la visualizacién
del actual nivel de potencia.

8. Los niveles de potencia se visualizan sucesivamente como E1, E2; E3, E4 (zona Economy) y como H1, H2,
H3, H4 (zona High). jMediante los 8 niveles de potencia, el aparato puede adaptarse manualmente a la
instalacion de cerca y la clase de animales!

9 Version: 2010.1
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9. Después de H4 sigue como ultimo nivel AUTO, con lo cual el aparato se conmuta a la zona de
funcionamiento automatico. jEn la funcion AUTO se mide constantemente el actual estado de la cerca,
seleccionandose automaticamente el nivel de potencia 6ptimo para ello! (ajuste recomendado)

10. Una vez concluida la operacion de ajuste, la pantalla cambia nuevamente a la visualizacién del voltaje de la
cerca.

11. Lafila de LEDs a la izquierda, junto a la pantalla, sefiala ya a primera vista y a gran distancia el estado de la
cerca.

12. Presionando brevemente el boton de manejo [1] se visualiza en el modo de funcionamiento en curso el

actual voltaje de la pila/ bateria.

Mediante el simbolo de pila [4] en la pantalla puede reconocerse de un vistazo el estado de la pila:

o0 Todas las marcas en negro: 100% [T

Una marca en negro, otra parpadeando: 75% |
Una marca en negro: 50%
Una marca parpadea: 25%
Simbolo de pila vacio: Capacidad de la pila practicamente agotada [
El simbolo de pila parpadea {7 : Pila vacia = no hay voltaje en la cerca
(al disminuir el voltaje de la pila, el intervalo de impulsos se prolonga, a fin de mantener la energia de salida.)

13. Apagar el aparato manteniendo presionado el botén de manejo (aprox. 2 seg.) [1] (se confirma mediante un
tono ).

Sugerencia:
Si estando conectado a la cerca el aparato parpadea con Iuz roja aun en el maximo nivel de potencia, debera

operarselo sin conectar la instalacion de cerca. Si entonces funciona bien, hay que revisar la instalacion de cerca.

Conexién para potros: (BD400 & 600) 'H’

Estando activada la conexion para potros, el aparato le permite al animal liberarse de la instalacion de
cerca sin sufrir una descarga.

El modo de operacién "conexion para potros" se activa o desactiva presionando durante aprox. 6 segundos el
botdn de manejo [1]. (mientras se mantiene presionado el botén, se escucha un sonido constante).

En la pantalla aparece un simbolo de caballo . Mientras aparezca dicho simbolo en pantalla, la conexion
para potros estara activada.

Funcionamiento de la conexion para potros:

O O0OO0OO0Oo

El aparato emite entonces sélo 1 impulso por
minuto, mientras suena una alarma continua.
Si la carga se mantiene aun después de una
hora, el aparato sigue trabajando
normalmente, adaptado a la modificacion de
la instalacioén de cerca (p. Ej. vegetacion).

A

100% 4 80% 100%4
(((c« D)))) iSi l{:v conexion para potros er_nite una alarma,
debido al mayor intervalo de impulsos
| | | | | | (necesario para que el animal se libere del
Aarm Mn us cerco sin sufrir una descarga) no puede
fTell "“P“" o 1 e impals garantizarse el efecto de choque!

60 min.

iPara este equipo vale una garantia de tres ainos, de acuerdo a nuestras condiciones de garantia!

jLas indicaciones de seguridad, la conexidén a tierra, la puesta en funcionamiento, el mantenimiento de las
baterias y del acumulador, las condiciones de garantia y las posibles fuentes de error véanse en las
instrucciones de servicio adjuntas!

Direcciones de nuestra asistencia técnica:
AKO Tamargo , C/ Florez Estrada no 3, 33820 Grado — Asturias, Tel: 0985750505, Fax: 0985754731
10 Version: 2010.1




Instrucoes de utilizacao especificas do aparelho

Informacodes gerais:

-PT-

Fontes de corrente
possiveis:

-9/12 Volt

- Adaptador de rede
especial de 230 Volts
(Art.-Nr.: 371016)

*especif. p/ aparelho

Botao principal
(LIGAR / DESLIGAR; teste da tensdo da

1 pilha; selec¢ao dos 8 niveis de poténcia
e AUTO)
Indicagcao da unidade do valor
2 | numérico [3]
(V = Volt, kV = Quilovolt)
Indicacao da tensdo de saida/
tensao da pilha/ nivel de poténcia
4 |Verificagao do estado da pilha
LED - indicacao da tensdo da cerca
5 |(vermelho = < 2kV ; amarelo = < 3kV;
verde = > 3,4,5,6 kV)
. | Simbolo do cavalo Electrificagao
6 desligada "y
7 Indicagao constante do nivel de
poténcia actual / modo automatico
8 |Ligagao aterra L
9 |Ligacao a cerca §
10 | Fechos
11 | Haste de terra / de apoio
Cabo de ligagao a terra
12| (ligagao entre a ligagao de terra do

aparelho e a haste de terral)

» no funcionamento com 9V, tém de ser utilizadas pilhas alcalinas! (por ex. 170Ah ou 120Ah)

» no funcionamento com 12V, o aparelho dispde de uma protec¢ao contra uma descarga total, evitando danos
irreparaveis na bateria (o aparelho desliga-se com 11,4V)! Recomenda-se o cabo adaptador art. n.° 44641

para a ligacao.

Se os LED piscarem mais do que cerca de 1x por segundo, o aparelho deve ser desligado de imediato e
tem de ser verificado por um técnico antes de ser colocado novamente em funcionamento.

Colocacao em funcionamento

1.
2.
3.

Abrir o aparelho [10]

Fechar o aparelho [10]

Verificagao da tensao da pilha:

Ligar a pilha de 9V (ter em atengao a polaridade)

premindo ligeiramente o botéo principal [1] faz surgir durante aprox. 1 segundo o valor actual da tenséo da
pilha; em seguida, o visor apaga-se novamente. (> 8,0 V)

Ligacao da cerca e a terra

Ligagao do aparelho premindo o bot&o principal (aprox. 2 s) [1] (é confirmada acusticamente , a indicacao

comuta da tensdo da cerca para a tensdo da cerca). Em seguida, soltar o botao.

Rodando o botéo principal para a esquerda ou para a direita, € possivel ajustar o nivel de poténcia pretendido.

Enquanto o botao estiver a ser rodado, o visor comuta da indicagao da tenséo da cerca para a indicagéo do

nivel de poténcia actual.

Os niveis de poténcia sado exibidos consecutivamente, isto é, E1, E2; E3, E4 (area Economy) e H1, H2, H3, H4

(zona High). Através dos 8 niveis de poténcia, é possivel ajustar manualmente o aparelho a instalagdo da

cerca e a espécie do animal!

11
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9. Depois do H4, segue-se, como ultimo nivel, AUTO e o aparelho é comutado para o modo automatico. No
funcionamento AUTO, o estado actual da cerca é constantemente medido e a selec¢ao do nivel de poténcia
ideal é efectuada automaticamente! (ajuste recomendado)

10. Concluido o processo de ajuste, o visor comuta novamente para a indicagdo da tensdo da cerca.

11. A série de LED no lado esquerdo do visor assinala ja a uma grande distancia, de modo claro, o estado da
cerca.

12. Premindo ligeiramente o botéo [1], é exibido durante o funcionamento a tensio actual da pilha/ bateria.

Através do simbolo da pilha [4] do visor, é possivel verificar rapidamente o estado da pilha:

0 Todos os simbolos a preto: 100% [T

Um simbolo preto, um simbolo a piscar: 75% ™
Um simbolo a preto: 50%
Um simbolo a piscar: 25%
Simbolo da pilha vazio: capacidade da pilha quase inexistente [
o O simbolo da pilha pisca {7 : pilha gasta —— tensao da cerca inexistente
(Com a diminuigdo da tenséo da pilha, aumenta a distancia entre os impulsos, de modo a manter-se a energia de
saida.)

O O O0OOo

13. Desconexdo do aparelho premindo o bot&o principal (aprox. 2 s) [1] (é confirmada acusticamente).

Dica:
Se o0 LED vermelho do aparelho da cerca comecar a piscar mesmo no nivel de poténcia maximo, devera ser
operado sem a instalagao da cerca estar ligada. Se tudo estiver OK, a instalagdo da cerca devera ser verificada.

Desconexao da electrificacido: (BD400 & 600)

Com a electrificagdao desligada, o aparelho permite ao animal uma saida da cerca sem choque.

Premindo durante aprox. 6 s o botéo principal [1], € activado ou desactivado o modo de electrificagcdo desligada.
(Durante o accionamento do botdo, ouve-se um som constante).

No visor, surge um simbolo de um cavalo . Enquanto este simbolo for exibido no visor, a electrificagao
encontra-se desligada.

Funcionamento da desconexao da electrificacao:

O aparelho emite entdo 1 impulso por minuto
e ouve-se um alarme constante.

Se a carga permanecer mesmo passada uma
hora, o aparelho continua a funcionar
normalmente, ajustado as alteragbes da
instalagdo da cerca (por ex. vegetagao).

>

100% 4 80% 100%4
(((c« D)))) Se com a desconexé&o da electrificagdo for
emitido um alarme, ndo sera possivel garantir
| | | | | | a seguranga da cerca devido a uma maior
Alam "'“ s distancia entre os impulsos (necessaria para
Impuls Impuls 60sec. | 60sec. Impuls . . /
na uma saida do animal da cerca sem choque)!

Para este aparelho é valida uma garantia de trés anos, segundo as nossas condigdes de garantia!
As indicagdes de seguranga, a conexao a terra, a manutengao da bateria e do acumulador, as condigoes
de garantia e as possiveis fontes de falhas estido descritas nas instru¢ées de utilizagao anexas!

Enderecos de ASSISTENCIA TECNICA:
Favor, dirigir-se ao seu representante
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Specifiek voor het apparaat geldende gebruiksaanwijzing -NL-

Algemene informatie:

Modi:

-9 /12 volt

- Speciale 230 volt
netadapter
(Art.-Nr.: 371016)

*naargelang het apparaat

Bedieningsknop

1 | (AAN / UIT; batterijspanningstest; keuze
van de 8 capaciteitniveaus en AUTO)
Weergave van de eenheid voor de

2 |waarde [3]

(V = Volt, kV = kilovolt)
Weergave uitgangsspanning/
batterijspanning/ capaciteitsniveau

4 | Batterijcontrole
LED - weergave hekspanning

5 |(rood = < 2KV ; geel = < 3kV;
groen = > 3,456 kV)

. | Paardsymbool veulenschakeling

6 geactiveerd -

Doorlopende weergave van het

7 | actuele capaciteitsniveau / auto-
bedrijf

8 | Aardaansluiting L

9 |Hekaansluiting §

10 | Klemsluiting

11 | Aard- / bevestigingsstaaf
Aardaansluitkabel

12 | (verbinding tussen de aardaansluiting

van het apparaat en de aardstaaf!)

> Bij 9V-bedrijf moeten alkalinebatterijen worden gebruikt! (bijv. 170 Ah of 120 Ah)

» Bij 12V-bedrijf beschikt het apparaat over een diepontlaadbeveiliging, die de ACCU tegen blijvende schade
beschermd (apparaat schakelt bij 11,4 V uit)! Voor het aansluiten wordt de adapterkabel art-nr. 44641

aanbevolen.

Knipperen de LED's sneller dan ca. 1 x per seconde, moet het apparaat direct worden uitgeschakeld en
moet deze voor het weer in gebruik nemen door een vakman worden gecontroleerd.

In gebruik nemen
Apparaat openen [10]

—_

2. 9V-batterij aansluiten (let op juiste aansluiting van de polen)
3. Apparaat sluiten [10]
4

Controle va de batterijspanning:

Druk kort op de bedieningsknop [1] daarna wordt ca. 1 seconde de actuele accuspanning als waarde

weergegeven, daarna gaat de display weer uit. (> 8,0 V)

o

Ombheining en aarding aansluiten

o

Inschakelen door langer indrukken (ca. 2 sec) van de bedieningsknop [1] (wordt door een toon bevestigd, de

weergave schakelt om van batterij- naar hekspanning). Knop daarna loslaten.

7. Door het naar links resp. rechts draaien van de bedieningsknop kan het gewenste capaciteits- niveau worden
ingesteld. Zolang de knop wordt gedraaid, schakelt het display om van de hekspanningsweergave naar de

weergave van het actuele capaciteitsniveau.

®

De capaciteitsniveaus worden na elkaar als E1, E2; E3, E4 (Economy-bereik) en als H1, H2, H3, H4 (High-

bereik) weergegeven. Door de 8 capaciteitsniveaus kan het apparaat handmatig worden aangepast aan het

omheinings- en diertype!

13
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9. Na H4 volgt als laatste niveau AUTO, waardoor het apparaat naar het automatische bereik wordt geschakeld.
Bij de AUTO-functie wordt de hekspanning doorlopend gemeten en automatisch het bijbehorende
capaciteitsniveau gekozen! (Aanbevolen instelling)

10. Na de instelprocedure schakelt het display weer om naar de weergave van de hekspanning.

11. De rij LED's naast het display signaleert al op een grotere afstand de toestand van de omheining in één

oogopslag.
12. Door het kort indrukken van bedieningsknop [1] wordt tijdens gebruik de actuele batterij-/ ACCU-spanning
weergegeven.
Door het batterijsymbool [4] op het display kan in één oogopslag de toestand van de batterij worden herkend:
o Alle symboolsegmenten uit: 100% =
0 [Eén symboolsegment zwart, één symboolsegment knippert: 75% B
0o Eén symboolsegmenten uit: 50%
o Eén symboolsegmenten knippert: 25% L
0 Leeg batterijsymbool: batterijcapaciteit vrijwel geheel verbruikt [

o Batterijsymbool knippert ("~ : batterij leeg ——— geen hekspanning
(Bij dalende accuspanning wordt de periode tussen de impulsen verlengd om de uitgangsenergie te behouden).

13. Uitschakelen van het apparaat door indrukken (ca. 2sec) van de bedieningsknop [1] (wordt door een toon
bevestigd).

Tip:

Mocht het apparaat bij de omheining ook bij het hoogste capaciteitsniveau rood knipperen, moet deze zonder

aangesloten omheining worden gebruikt. Is dan alles OK, moet de omheining worden gecontroleerd.

Veulenschakeling: (BD400 & 600) 'H’

Bij geactiveerde veulenschakeling maakt het apparaat het voor het dier mogelijk zich uit de omheining te

bevrijden.
De modus veulenschakeling wordt door het ca. 6 sec. indrukken van de bedieningsknop [1] geactiveerd resp.

gedeactiveerd. (Tijdens het indrukken klinkt een permanente toon).
Op het display verschijnt het paardsymbool . Zolang dit symbool op het display verschijnt, is de
veulenschakeling actief.

Werking van de veulenschakeling:

Het apparaat geeft dan slechts 1 impuls per
minuut af en er klinkt een permanent alarm.
Blijft de belasting ook na één uur nog bestaan,
werkt het apparaat normaal verder, aangepast
aan de wijziging in de omheining (bijv.
begroeiing).

A\

Veroorzaakt de veulenschakeling een alarm,

C(C(“ D)D) kan door de langere tijd tussen de impulsen
| | | | | | (noodzakelijk voor het schokvrij bevrijden van

.mM., - het dier uit de omheining) de
Impuls Impuls T 1| S Impuls bewakingszekerheid niet worden
bl gewaarborgd!
Voor dit apparaat geldt een garantie van 3 jaar en dit in overeenstemming met onze garantievoorwaarden.
Gelieve veiligheidsinstructies, aardaansluiting, inbedrijfstelling, onderhoud van batterij en accu,
garantievoorwaarden en mogelijke bronnen van fouten in de bijgevoegde gebruiksaanwijzing terug te
vinden!

SERVICE-adressen:
Gelieve u tot uw specialist te wenden.

100%4 80% 100% 4
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Apparatspecifik bruksanvisning -Sv-

Allman information:

Manoverknapp
1 | (TILL / FRAN; Batterispinningstest; Val
av de 8 effektstegen och AUTO)

2 Visning av siffervardets enhet [3]
(V = Volt, kV = Kilovolt)

Visning utgangsspéanning/
Batterispanning/ Effektsteg

Batterikontroll

LED-visning av staketspéanning
5 |(réd = < 2kV ; gul = < 3kV;
grén = > 3,4,5,6 kV)

Hastsymbol Félkoppling aktiverad

6* >

7 Varaktig visning av det aktuella
effektsteget / Auto-drift

8 |Jordanslutning L

9 | Staketanslutning §

10 | Stangningsspdnnen

Mojliga elkallor :

-9 /12 Volt 11 | Jord- / hallstav

- speciell 230 Volt

natadapter

(Art.-Nr.: 371016) Jordanslutningskabel

12 | (Férbindelse mellan jordanslutning pa
apparaten och jordstaven!)

V *beroende pa apparat

vid 9V-drift maste alkaline-batterier anvandas! (t.ex. 170Ah eller 120Ah)

vid 12V-drift har apparaten ett djupurladdningsskydd som skyddar ackumulatorn fran konstant skada
(Apparaten kopplar fran vid 11,4 V)! For anslutning rekommenderas adapterkabel art.-nr. 44641.

Om lysdioderna blinkar snabbare dn en gang i sekunden, ska apparaten omedelbart kopplas fran och
maste undersékas av fackman innan den ater tas i drift.

Idrifttagande

1.

2
3.
4

Oppna apparaten [10]
Anslut 9V—batteriet ( tédnk pa polerna)
Stang apparaten [10]

Kontroll av batterispanningen:
En kort tryckning pa mandverknappen [1] visar under ca. 1 sekund den aktuella batterispanningen som ett
varde, sen slocknar displayen ater. (> 8,0 V)

Anslutning av staketanlaggningen och jordning

Tillkoppling av apparaten genom forlangd tryckning (ca. 2 sekunder) pa mandverknappen [1] (Bekraftas med
en ton och visningen vaxlar fran batteri- till staketspanning). Slapp sen knappen.

Genom att vrida pa mandverknappen at vanster eller hdger, kan dnskat effektsteg stallas in. Sa lange man
vrider pa knappen, vaxlar displayen fran fran att visa staketspanningen till att visa aktuellt effektsteg.

Effektsteg visas efter varandra som E1, E2; E3, E4 (Ekonomi-omrade) och som H1, H2, H3, H4 (Hogt
omrade). Genom de 8 effektstegen kan apparaten manuellt anpassas till staketanlaggningen och djurarten!
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E1= lagsta effekt = ldgsta strémférbrukning
H4= hégsta effekt = hégsta strémférbrukning
ma
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9. Efter H4 foljer som sista steg AUTO, da apparaten kopplas till automatik-drift. | AUTO-funktionen mats
standigt det aktuella stakettillstandet och det optimala effektsteget valjs automatiskt! (Rekommenderad
instéllning)

10. Efter avslutad installning vaxlar displayen ater om till visning av staketspanningen.
11. LED-raden till vénster om displayen visar redan pa langt hall med en blick tillstdndet pa staketet.

12. Genom en kort tryckning pa mandéverknappen [1] visas under drift den aktuella batteri-/ ackumulator-

spanningen.
Genom batterisymbolen [4] i indikeringen kan man med en blick se tillstandet for batteriet:
o Alla symboler svarta: 100% (T4
o0 En symbol svart, en symbol blinkar: 75% L
0 En symbol svart: 50%
o En symbol blinkar: 25% s
o Symbol for tomt batteri: Batterikapaciteten nastan helt slut (I

0 Batterisymbol blinkar " : Batteri tomt ———» ingen staketspanning
(Vid sjunkande batterispdnning ékar impulsavstandet, for att halla utgdngsenergin.)

13. Frankoppling av apparaten genom tryckning (ca. 2 sekunder) pa mandéverknappen [1](Bekréftas med en ton).

Tips:
Skulle apparatenvid staketet blinka rétt ocksa med hégsta effektsteg, bor det kéras utan ansluten
staketanldggning. Ar allt OK da, maste staketanldggningen kontrolleras.

Folkoppling: (BD400 & 600)

Vid aktiv félkoppling ger apparaten djuret méjlighet till en chockfri utsldppning fran staketanlaggningen.
Modus félkoppling kan, genom tryckning ca. 6 sekunder pa mandéverknappen,[1] aktiveras resp. avaktiveras. (En
varaktig ton hérs under tryckningen).

Pa displayen visas en hastsymbol . Sa lange denna symbol syns pa displayen ar folkopplingen aktiv.

Funktion av félkopplingen:

Apparaten ger dé bara en impuls per minut
och ett varaktigt alarm hors.

Finns lasten kvar ocksa efter en timme,
arbetar apparaten normalt vidare, anpassad till
féréndringen i staketanldggningen (t.ex.
véxtlighet).

. . A
100% % 80%} 100%4 (A\

((Ccﬂ D)))) Om félkopplingen ger alarm (pa grund av det
ldngre impulsintervallet som &r nédvandigt fér
| | | | | | chockfri utsléppning fran inh&dgnaden), kan
L ”“ = man inte lita p& rymningssékerheten!

Impuls Impuls 60sec. | 60sec. Impuls
60 min.

For apparaten ges 3 ars garanti enligt bifogade garantivillkor!
Sédkerhetsanvisningar, jordningen, driftstarten, batteri- och batteriskotsel, garantivillkor och tankbara
felkallor framgar ur den bifogade bruksanvisningen!

SERVICE-adressen:
GRENE SVERIGE AB e Industrivagen 11 e 241 38 Eslév ® Tel. 0413-777 00 e Fax. 0413-777 90 e E-mail grene@grene.se ® www.grene.se
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Laitekohtainen kayttoohje -FI-

Yleisia tietoja:

Ohjausnuppi
1 | (PAALLE/POIS; pariston testaus; 8
tehotason ja AUTO-tilan valinta)

2 Yksikon lukuarvon naytto [3]
(V = voltti, kV = kilovoltti)

Lahtojannite / pariston jannite /
tehotaso

Pariston valvonta

Aidan jannitteen LED-naytto
5 | (punainen = < 2kV ; keltainen = < 3kV;
vihred = > 3,4,5,6 kV)

, | Hevossymboli varsatoiminnon
6 | ollessa aktivoituna -3

7 Kaytossa olevan tehotason naytto /
automaattikaytto

8 |Maadoitus L

9 |Aidan liitanta §

10 | Kiinnikkeet

Mahdolliset virtalahteet : et
90/12V 11 | Maapiikki

- Erikois 230 voltin
muunnin

(Art.-Nr.: 371016) Maadoitusjohto

12 | (Laitteen maadoituksen ja maapiikin
vélinen liitanta!)

y *laitekohtainen

» 9V-kaytossa on kaytettava alkaliparistoja! (esim. 170 Ah tai 120 Ah)

» 12V-kaytossa laitteessa on purkautumissuojaus, joka suojelee akkua pysyvalta vaurioitumiselta (laite kytkeytyy

pois paalta jannitteen ollessa 11,4V)! Liitantaan suositellaan kaytettavaksi sovitinkaapelia tuotenumero 44641.

Jos LED-valot vilkkuvat nopeammin kuin noin kerran sekunnissa, laite on kytkettdva valittémaésti pois
pdélté ja annettavan asiantuntijan tarkistettavaksi ennen uudelleen péélle kytkemista.

Kayttéénotto

1.
2.
3.

Avaa laite [10]
Liitd 9V paristo (varmista oikea napaisuus)
Sulje laite [10]

Tarkista pariston jannite:
painettaessa lyhyesti ohjausnuppia [1] ajantasainen pariston jannitteen arvo ndkyy n. 1 sekunnin ajan naytolla,
ja lopuksi naytté sammuu. (> 8,0 V)

Liité aitaus ja maadoitus

Kytke laite pdélle painamalla ohjausnuppia [1] pitkdan (n. 2 sekuntia) (kuulet aanimerkin vahvistukseksi ja
naytodn pariston jannite vaihtuu aidan jannitteeksi). Paasta taman jalkeen nuppi vapaaksi.

Haluttu tehotaso voidaan valita kdantadmalla ohjausnuppia vasemmalle tai oikealle. Kun nuppia kdannetaan,
nayttd muuttuu aidan jannitteen naytdsta senhetkisen tehotason naytoksi.

Tehotasot naytetaan perakkain: E1, E2; E3, E4 (Economy-taso) ja H1, H2, H3, H4 (High-taso). Naiden 8
tehotason avulla laite voidaan sovittaa aitaukseen ja kyseiseen elainlajiin sopivaksi!
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E1= alhaisin teho = alhaisin virrankulutus
H4 = korkein teho = korkein virrankulutus
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9. Tason H4 jalkeen viimeisena tasona on AUTO, jolloin laite on automaattikdytéssa. AUTO-toiminnossa laite

mittaa jatkuvasti aidan ajantasaisen tilan ja valitsee siihen sopivan ihanteellisen tehotason automaattisesti!
(suositusasetus)

10. Asetusvaiheen jalkeen nayttd vaihtuu takaisin aidan jannitteen nayttéon.

11. Naytdon vasemmalla puolella sijaitsevan LED-riviston avulla ndet kauemmaksikin yhdella silmayksella aidan
tilan.

12. Painettaessa ohjausnuppia [1] lyhyesti naet kdyton aikana ajantasaisen pariston/ akun jannitteen.

Naytén paristosymboli [4] kertoo yhdella silmayksella pariston kunnon:
o Kaikki symbolit mustia: 100 %

Yksi symboli musta, yksi symboli vilkkuu: 75 %

Yksi symboli musta: 50 %

Yksi symboli vilkkuu: 25 %

Tyhja paristosymboli: paristo 1ahes tyhja

o Paristosymboli vilkkuu {7 : paristo tyhja ——— €i aidan jannitetta

(Pariston jannitteen laskiessa impulssien Véli pitenee, jotta ldhtéenergia riittéisi.)

O O O0OOo

13. Kytke laite pois péélta painamalla ohjausnuppia [1] n. 2 sekunnin ajan (kuulet &animerkin vahvistukseksi).
Vinkki:

Jos laite vilkkuu punaisella suurimmallakin tehotasolla aidassa, sité tulisi kyttéé ilman liitettyé aitausta. Jos laite
toimii talléin virheettomasti, tarkasta aitaus.

Varsatoiminto: (BD400 & 600) “ys&~

Varsatoiminnon ollessa aktivoituna laite mahdollistaa eldimen vapauttamisen aitauksesta ilman
sdhkoéiskua.

Varsatoimintotila aktivoidaan tai poistetaan kaytdsta painamalla ohjausnuppia [1] noin 6 sekunnin ajan.
(Painamisen aikana kuulet jatkuvan &énimerkin.)

Naytdlla nakyy hevossymboli ’”— . Tdman symbolin ndkyessa naytdlla varsatoiminto on aktivoituna.
Varsatoiminnon toiminta:

Laite antaa vain yhden impulssin minuutissa ja
kuulet jatkuvan &énimerkin.

Jos aidan kuormitus jatkuu yli tunnin ajan, laite
Jatkaa toimintaansa normaalisti aitauksen sen
hetkiseen tilan muutokseen (esim. kasvistoon)
mukautuneena.

>

100% 4 80% 100%4

(((c« D)))) Jos varsatoiminto antaa hélytyksen, ei
suojauksen turvallisuutta voida taata
| | | | | | pidennetyn impulssien vélin vuoksi (joka

Alam "'“ 2 mahdollistaa eldimen vapauttamisen

Impuls Impuls 60sec. | 60sec. Impuls

et aitauksesta ilman séhkéiskua)!

Laitteella on 3 vuoden takuu I||tettyjen ehtojen mukaisesti!

Oheisesta kayttoohjeesta loydat turvallisuusohjeet, tietoja maadoituksesta, kayttoonotosta,
paristo- ja akkuhuollosta, takuuehdot seka tietoja mahdollisista vikojen aiheuttajista!

HUOLTO:
Grene OY, Puh +358 (0) 2 420 64600, Fax + 358 (0) 2 423 834
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Apparatspecifik betjeningsvejledning -DA-
Almindelig information:

Betjeningsknap
1 | (ON / OFF; batteriets spandingstest;
valg af de 8 effekttrin og AUTO)

Visning af enheden for talveerdien
2 |[3]
(V = volt, kV = kilovolt)

Visning
3 |udgangsspanding/batterispanding/
effekttrin

4 | Batterikontrol

LED - visning af hegnets spanding
5 |(red = <2KkV;gul=<3KkV;
gren = > 3,4,5,6 kV)

Hestesymbol folkobling aktiveret

6* »~u-

7 Konstant visning af det aktuelle
effekttrin / auto-funktion

8 |Jordtilslutning L

9 |Hegntilslutning §

Mulige stremkilder: 10 | Lasesnapper
-9/12 volt
-230 Volt netadapter 11| Jord- / holdestang

(Art.-Nr.: 371016)

Jordtilslutningskabel
v 12 | (forbindelse mellem jordltilslutning af

apparatet og jordstang!)
*alt efter apparatet

» ved 9V-drift skal alkaline batterier bruges! (f.eks. 170 Ah eller 120 Ah)

» ved 12 V-drift rader apparatet over en beskyttelse mod dybafladning og beskytter AKKUEN mod varig
beskadigelse (apparatet slukker ved 11.4 V)! Det anbefales at tilslutte med adapterkablet (art.nr. 44641).

Skulle LED-lamperne blinke hurtigere end ca. 1x pr. sekund, skal apparatet slukkes med det samme og
kontrolleres af en fagmand, for de tages i brug igen.

Ibrugtagning
1. Abn appartet [10]

2. Tilslut 9 V — batteriet ( serg for, at polerne vender rigtigt )
3. Luk appartet [10]
4

Kontrol af batteriets spaending:
Med et kort tryk pa betjeningsknappen [1] vises den aktuelle batterispaending som veerdi i ca. 1 sekund ,
herefter slukker displayet igen. (> 8,0 V)

5. Tilslut hegnanleegget og jordforbindelsen

6. Teend for apparatet ved at trykke i ca. 2 sek. pa betjeningsknappen [1] (bekraeftes med en tone , visningen
skifter fra batteri- til hegnspaending). Slip herefter knappen.

7. Det snskede effekttrin indstilles ved at dreje betjeningsknappen til hgjre eller venstre . Sa laenge knappen
drejes, skifter displayet fra visning af hegnspaendingen til visning af det aktuelle effekttrin.

8. Effekttrinnene vises et ad gangen som E1, E2; E3, E4 (Economy-omrade) og som H1, H2, H3, H4 (High-
omrade). Med de 8 effekttrin kan apparatet tilpasses manuelt til hegnanleegget og dyrearten!
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E1= laveste effekt = laveste stramforbrug

H4 = hgjeste effekt = hgjeste stramforbrug § %
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9. Efter H4 kommer det sidste trin AUTO, hvorved apparatet skifter til det automatiske omrade. | AUTO —
funktionen males den aktuelle hegntilstand hele tiden og det optimale effekttrin vaelges automatisk! (anbefalet
indstilling)

10. Nar indstillingsarbejdet er feerdigt, skifter displayet igen til visningen af hegnspaendingen.
11. LED-reekken til venstre for displayet signaliserer hegnets speending med et blik allerede fra stor afstand .

12. Med et kort tryk pa betjeningsknappen [1] vises den aktuelle batteri-/ AKKU-speendingi den lebende drift.
Batterisymbolet [4] i visningen viser med et blik batteriets tilstand:
0 Alle symboler er sorte: 100%
Et symbol er sort, et symbol blinker: 75%
Et symbol er sort: 50%
Et symbol blinker: 25% i
Tomt batterisymbol: Batteriets kapacitet er naesten brugt op >
o Batterisymbol blinker " : Batteri er tomt ——— Ingen hegnspeending
(falder batteriets spaending, forleenges impulsafstanden for at holde udgangsenergien.)

O O 0o

13. Sluk for apparatet ved at trykke i ca. 2 sek. pa betjeningsknappen [1] (bekraeftes med en tone ).

Tip:

Blinker apparatet pa hegnet radt ogsa i det hajeste effekttrin, bar det kare uden tilsluttet hegnanleeg. Er alt sa OK,
skal hegnanlaegget kontrolleres.

Felkobling: (BD400 & 600) "y~

Er falkoblingen aktiveret, gor apparatet det muligt for dyret af befri sig fra hegnanlagget uden at fa chock.
Funktionen felkobling aktiveres og deaktiveres ved at trykke pa betjeningsknappen [1] i ca. 6 sek. . (der hgres en
konstant lyd, nar der trykkes pa knappen).

| displayet fremkommer et hestesymbol 'H— Sé leenge dette symbol ses i displayet, er fglkoblingen aktiv.

Falkoblingens funktion:

Apparatet afgiver s& kun 1 impuls i minuttet,
og der hares en konstant alarm.

Er lasten ikke forsvundet efter en time,
arbejder apparatet normalt videre, tilpasset
andringen pa hegnanlaegget (f.eks.
bevoksning).

100% 4 80% 100%4 /A\

Udsender fglkoblingen en alarm, kan

((( i
& DD) vogtefunktionen ikke sikres pa grund af den
| | | | | | noget laeengere impulsafstand (nadvendig for at

“"“”“ & dyret kan befri sig chockfrit fra hegnet)!

Impuls Impuls 60sec. | 60sec. Impuls
60 min.

For dette apparat gzelder der en 3-arig garanti, respektive vores garantiebetingleser!
Sikkerhedshenvisninger, jordforbindelse, ibrugtagning, batteri- og akkumulatorpleje,
garantibetingelser og mulige fejlkilder finder de venligst i vedlagde betjeningsvejledning!

SERVICE-adresser:
Grene A/S ¢ Kobbervej 6 ® 6900 Skjern ® TIf. 9680 8383 ® Fax 9680 8386 ® E-mail grene@grene.dk ® www.grene.dk
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Apparatspesifikk bruksanvisning -NO-
Generell informasjon:

Betjeningsknapp
1 | (PA/ AV; batterispenningstest; valg av
de 8 effekttrinnene og AUTO)

Visning av enhet til tallverdiene [3]
(V = volt, kV = kilovolt)

Visning utgangsspenning /
batterispenning / effekttrinn

Batterikontroll

LED - visning av gjerdespenning
5 |(red = <2KkV;gul=<3KkV;
grgnn = > 3,4,5,6 kV)

6* Hestesymbol Folekobling aktivert

Konstant visning av det aktuelle
effekttrinnet / auto-drift

8 |Jordtilkobling L

9 | Gjerdetilkobling §

10 | Lasespenne

Mulige stremkilder :

-9/12Volt 11 | Jord- / festestav

- spesiell 230 volt

nettadapter

(Art.-Nr.: 371016) Jordtilkoblingskabel

12 | (Forbindelse mellom jordtilkoblingen til
apparat og jordstaven!)

v *apparatspesifikt

» ved 9 V-drift ma det brukes alkaliske batterier! (f.eks. 170 Ah eller 120 Ah)

» ved 12 V-drift har apparatet en dyputladingsbeskyttelse og beskytter batteriet mot varige skader (apparatet slar
av ved 11,4 V)! For tilkobling anbefales adapterkabel art.nr. 44641.

Hvis LED-en blinker raskere enn ca. 1 gang per sekund, skal apparatet slas av umiddelbart, og ma
kontrolleres av fagfolk for det tas i bruk igjen.

Oppstart
1. Apne apparatet [10]

2. Koble til 9 V-batteri (pass pa korrekt poling)
3. Lukk apparatet [10]
4

Kontroller batterispenningen:
et kort trykk pa betjeningsknappen [1] viser i ca. 1 sekund den aktuelle batterispenningen som verdi, deretter
slukker displayet igjen. (> 8,0 V)

5. Koble til gjerdeanlegget og jordingen

6. Sla pa apparatet ved et langvarig trykk (ca. 2 sek) pa betjeningsknappen [1] (blir bekreftet med en tone,
displayet skifter fra batteri- til gjerdespenning). Deretter slippes knappen.

7. Ved a dreie betjeningsknappen mot venstre eller hgyre kan man stille inn gnsket effekttrinn. Sa lenge knappen
dreies, skifter displayet fra gjerdespenningsvisning til visning av aktuelt effekttrinn.

8. Effekttrinnene vises etter hverandre som E1, E2; E3, E4 (E - gkonomiomrade) og som H1, H2, H3, H4 (H -
hayt omrade). Med de 8 effekttrinnene kan apparatet tilpasses manuelt til gjerdeanlegget og dyreart!
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E1= laveste effekt = laveste stremforbruk
H4= hgyeste effekt = hayeste stramforbruk
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9. Etter H4 felger som siste trinn AUTO, hvor apparatet settes i automatikkomradet. | AUTO-funksjonen males
hele tiden den aktuelle gjerdetilstanden, og optimalt effekttrinn velges automatisk deretter! (anbefalt
innstilling)

10. Etter at innstillingen er ferdig, skifter displayet tilbake til visning av gjerdespenningen.
11. LED-rekken ved siden av displayet signaliserer allerede fra stor avstand gjerdetilstanden med et blikk.

12. Ved a trykke kort pa betjeningsknappen [1] vises, under drift, aktuell batteri-/ akkumulatorspenning.

Med batterisymbolet [4] i displayet kan med et blikk se tilstanden til batteriet:

0 Alle symboler svarte: 100% [T

Et symbol svart, et symbol blinker: 75% »
Ett symboler svart: 50%
Ett symboler blinker: 25%
Tomt batterisymbol: Battenkapasﬁeten er nesten oppbrukt
0 Batterisymbol blinker [ :: Batteri tomt ——— ingen gjerdespenning

(Ved synkende batterispenning forlenges lmpulsavstanden for & opprettholde utgangsenergien.)

O O 0o

13. Sla av apparatet ved et langvarig trykk (ca. 2 sek) pa betjeningsknappen [1] (blir bekreftet med en tone).

Tips:
Hvis apparatet pa gjerdet blinker redt ogsa i hayeste effekttrinn, skal det kjgres uten tilkoblet gjerdeanlegg. Hvis
alt er OK da, ma man kontrollere gjerdeanlegget.

Folekobling: (BD400 & 600)

Ved aktivert folekobling gjor apparatet det mulig &, uten sjokk, befri dyr fra gjerdeanlegget.

Modusen folekobling blir, ved a trykke ca. 6 sek. pa betjeningsknappen [1], aktivert eller deaktivert. (Mens man
trykker hares en konstant tone).

Pa displayet vises et hestesymbol )”' . Sa lenge dette symbolet vises pa displayet, er folekoblingen aktiv.

Funksjonen til folekoblingen:

Apparatet avgir kun 1 impuls per minutt og det
hares en konstant alarm.

Blir lasten staende fremdeles ogsa etter én
time, arbeider apparatet normsalt videre,
tilpasset til forandringen til gjerdeanlegget
(f.eks. vekster).

. . A
100% % 80%} 100%4 (A\

((Ccﬂ D)))) Nér folekoblingen gir alarm, kan man p& grunn
av den lengre impulsavstanden (ngdvendig for
| | | | | | a befri dyr fra gjerdet uten sjokk) ikke lenger
- ”'“ — garantere gjetesikkerheten!

Impuls Impuls 60sec. | 60sec. Impuls
60 min.

For dette apparatet gjelder en 3 ars garanti i samsvar med vare garantivilkar!
Sikkerhetsinstrukser, instruksjoner om jording, oppstart, stell av batterier og akkumulatorer,
garantivilkar og mulige arsaker til feil finner du i den vedlagte bruksanvisningen!

SERVICE-adresser:
GRENE A/S e Ostre Aker Vei 105 ¢ 0518 Oslo e Tel. 22803880 ® Fax. 22803888 e E-mail grene@grene.no ® www.grene.no
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Instrukcja obstuqgi specyficzna dla urzadzenia

Informacje ogdlne:

-PL-

Gatka obstugowa

(WL. / WYL; test napiecia
baterii/akumulatora; wybor 8 poziomoéw
mocy i trybu AUTO)

Wskaznik jednostki wartosci
liczbowej [3]
(V = wolt kV = kilowolt)

Wskaznik napiecia wyjsciowego /
napiecia baterii/akumulatora /
poziomu mocy

Kontrola baterii/akumulatora

Wskaznik LED napiecia ogrodzenia
(czerwony = < 2 kV; zoétty = < 3 kV;
zielony => 3, 4,5, 6 kV)

Symbol konia Aktywne przetaczenie
w tryb dla zrebiat "%

Staty wskaznik aktualnego poziomu
mocy / tryb automatyczny

Przylacze uziemienia L

Przytacze ogrodzenia §

Klamry zamykajace

Pret uziemiajgcy / wspornik

1
2
3
4
5
6*
7
8
9
Mozliwe zrédta energii 10
elektrycznej:
-9/12 Volt
- specjalny 230 Voltowy 11
adapter sieciowy
(Art.-Nr.: 371016)
12
*specyficznie dla urzadzenia

Kabel uziemiajacy
(Potgczenie miedzy przytgczem
uziemienia urzgdzenia a pretem
uziemiajgcym!)

» w trybie pracy 9 V nalezy uzywac baterii alkalicznych! (np. 170 Ah lub 120 Ah)

» w trybie pracy 12 V urzadzenie wyposazone jest w zabezpieczenie przed gtebokim roztadowaniem, ktére chroni
akumulator przed trwatym uszkodzeniem (urzadzenie zostaje wytgczone przy napieciu 11,4 V!) Dla podtgczenia

zaleca sie zastosowanie kabla przej$ciowego, nr art. 44641.

Jezeli diody LED migaja szybciej niz ok. 1x na sekunde, wéwczas urzadzenie nalezy natychmiast wylaczyc,
a przed ponownym uruchomieniem musi by¢ ono sprawdzone przez specjaliste.

Uruchomienie

1.
2.
3.

Otworzy¢ urzadzenie [10]

Zamknac¢ urzadzenie [10]

Sprawdzi¢ napiecie baterii/akumulatora:

Podtgczy¢ baterie 9 V (zwréci¢ uwage na prawidiowg biegunowos¢)

krétkie nacisniecie gatki obstugowej [1] powoduje wyswietlenie na ok. 1 sekunde warto$ci aktualnego napiecia
baterii/akumulatora, nastepnie wskaznik zostaje ponownie wygaszony. (> 8,0 V)

Podtgczy¢ instalacje ogrodzenia i uziemienie

Wigczy¢ urzadzenie poprzez przedtuzone nacisniecie (ok. 2 s) gatki obstugowej [1] (zostanie potwierdzone

dzwiekiem, wskazanie zostanie przetgczone z napiecia baterii/akumulatora na napiecie ogrodzenia). Nastepnie

zwolni¢ gatke.

Obracajgc gatkg obstugowa w lewo lub w prawo, mozna ustawi¢ zgdany poziom mocy. Dopoki gatka jest

obracana, na wyswietlaczu nastepuje zmiana ze wskazania napiecia ogrodzenia na wskazanie aktualnego

poziomu mocy.

Poziomy mocy wyswietlane sg jeden po drugim jako E1, E2; E3, E4 (zakres ekonomiczny Economy) oraz jako

H1, H2, H3, H4 (zakres wysoki High). Tych 8 pozioméw mocy umozliwia dostosowanie urzgdzenia do instalacji

ogrodzenia i rodzaju zwierzyny!
23
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9. Po poziomie H4 jako ostatni wyswietlany jest poziom AUTO, ktéry umozliwia przetgczenie urzadze
automatyczny. Przy aktywnej funkcji AUTO przez caty czas mierzony jest aktualny stan ogrodzenia
automatycznie wybierany jest optymalny poziom mocy! (ustawienie zalecane)

10. Po zakonczeniu procesu ustawienia nastepuje ponowne przetgczenie wyswietlacza na wskazanie napiecia
ogrodzenia.

11. Stan ogrodzenia sygnalizowany jest juz na pierwszy rzut oka z duzej odlegtosci za pomocg lewego szeregu
diod LED znajdujgcych sie obok wyswietlacza.

12. Krétkie nacisniecie gatki obstugowej [1] w czasie biezacej eksploatacji powoduje wyswietlenie aktualnego
napiecia baterii / napiecia akumulatora.

Symbol baterii [4] na wyswietlaczu umozliwia rozpoznanie stanu baterii/akumulatora juz na pierwszy rzut oka:
0 Wszystkie symbole czarne: 100% [T 3

Jeden symbol czarny, jeden symbol miga: 75% L

Jeden symbol czarny: 50%

Jeden symbol miga: 25%

Symbol baterii pusty: pojemnos¢ baterii/akumulatora prawie wyczerpana [}

Symbol baterii miga i : Bateria roztadowana / akumulator roztadowany —— brak

napiecia ogrodzenia

(W celu ograniczenia energii wyj$ciowej przy obnizajgcym sie napieciu baterii/akumulatora wydtuzeniu ulega

odstep pomiedzy impulsami.)

13. Wylaczenie urzadzenia poprzez przedtuzone nacisniecie (ok. 2 s) gatki obstugowej [1] (zostanie
potwierdzone dzwiekiem).

Wskazowka:

Jezeli urzgdzenie po podfaczeniu ogrodzenia miga na czerwono rowniez przy najwyzszym poziomie mocy,

oznacza to, ze jest ono eksploatowane bez podtgczonej instalacji ogrodzenia. Jesli wszystko jest podfgczone

prawidtowo, nalezy skontrolowac instalacje ogrodzenia.

Przelaczenie w tryb dla zrebiat: (BD400 & 600)
Przy aktywnym przeigczeniu w tryb dla zrebiat urzadzenie umozliwia zwierzeciu bezszokowe uwolnienie sie
Z instalacji ogrodzenia.

Przetgczenie w tryb dla zrebigt aktywowane lub dezaktywowane jest poprzez nacisniecie gatki obstugowej [1] na
ok. 6 s. (Podczas naciskania rozbrzmiewa dzwigk ciggty).

Na wyswietlaczu zostaje wyswietlony symbol konia 'H— . Dopdéki symbol ten wyswietlany jest na wyswietlaczu,
przetgczenie w tryb dla Zrebiat jest aktywne.

Funkcja przefgczenia w tryb dla zrebiat:

(el elNelNelNe]

Urzadzenie generuje tylko 1 impuls na minute i
rozbrzmiewa alarm ciggty.

Jezeli po jednej godzinie obcigzenie wystepuje
nadal, urzgdzenie zostaje przetgczone ponownie
w tryb normalny z dostosowaniem do zmian w
instalacji ogrodzenia (np. poro$niecie).

100% 4 s0% 100% Jezeli przetgczenie w tryb dla Zrebiagt

spowoduje wygenerowanie alarmu, wéwczas
CCCC« D)))) ze wzgledu na dlugi odstep pomiedzy
| | | | | | impulsami  (wazne dla  bezszokowego

uwolnienia sie¢ zwierzecia z ogrodzenia)

6 x checkimpulse armMn us

e R e e Tmpuls bezpieczenstwo wypasu moze nie byé¢
i zapewnione!

Dla tego urzadzenia obowigzuje gwarancja na okres 3 lat, zgodnie z naszymi warunkami transakcji!
Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa, uziemienia, uruchomienia, konserwacja baterii i akumulatoréow,
warunki gwarancji oraz mozliwe zrodta usterek sg podane w zatagczonej instrukcji obstugi!

Adresy serwisu:
Grene SP. O. O., UL. Spoldzielcow 6, 62510 Konin, Tel: +48 63 242 1124, Fax +48 63 242 4061
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Késziiléktol fligqgo kezelési utmutatas -HU-
Altalanos informaciok:

Kezel6gomb

1 (BE/KI; Akkumulatorfesziiltség-
vizsgalat; Valasztas a 8
teljesitményfokozat kézil v. AUTO)

A szamérték mértékegységének
2 | megjelenitése [3]
(V = Volt, kV = Kilovolt)

Kimeneti fesziiltség/akkumulator
feszultségelteljesitményfokozat

4 | Akkumulator toltottség kijelzéje

LED — Kerités fesziiltségének
kijelzdje

d (piros = < 2kV ; sarga = < 3kV;
z0ld = > 3,4,5,6 kV)
6* L6 ikon Csikékapcsolas aktivalva
k-3

Az aktualis
7 |fesziiltségfokozat/automatikus ilizem
tartés kijelzése

8 | Fold csatlakozé L

9 |Kerités csatlakozé §
. 10 | Zarokapcsok
Uzemmoédok:
-9/12 Volt 11 | Féldelé-/tartoriad

- kiilonleges 230 V halézati

adapter (Art.-Nr.: 371016)

Foldcsatlakozé kabele
12 | (A késziilék fold csatlakozéja és a

KAt 2 Lg ) féldelérud kézotti 6sszekottetés)
készlléktdl fuggd

» 9 V-os Uzem esetén alkali akkumulatorokat kell hasznalni! (pl. 170 Ah vagy 120 Ah)

» 12 V-o0s Uzem esetén a készulék mélykisulés-védelemmel rendelkezik, és védi az AKKUMULATORT a tartos
karosodastol (a készlilék lekapcsol 11,4 V-nal)! A csatlakozashoz a 44641 cikkszamu atalakitokabelt ajanljuk.

Ha a LED masodpercenként 1-nél tobbszor villog, azonnal kapcsolja ki a berendezést, és ujboli lizembe
helyezés el6tt szakemberrel vizsgaltassa feliil.

Uzembe helyezés

1. Nyissa fel a késziléket a [10] kapcsoknal
2. Csatlakoztassa a 9V-os akkumulatort (ligyeljen a helyes polaritasra)
3. Zarja le a késziléket a [10] kapcsoknal

4. Az akkumulator fesziiltségének vizsgalata:
az [1] kezel6gombot roviden lenyomva kb. 1 masodpercre megjelenik az akkumulator aktualis feszlltsége,
majd eltlinik a kijelzérél (> 8,0 V)

5. Csatlakoztassa a keritésszerkezetet és a foldelést

6. A készlilék bekapcsoldsdahoz hosszabban (kb. 2 mp-re) nyomja meg az [1] kezel6gombot
(megerdsitésképpen egy hangjelzést hall, és a kijelz6 atvalt az akkumulator fesziltségérél a kerités
feszlltségére). Ezutan engedje el a gombot.

7. A kezelégombot balra ill. jobbra forgatva tudja a kivant teljesitményfokozatot beallitani. A gomb forgatasa
kbzben a kijelzd valt a keritésfeszliliség és az aktualis teljesitményfokozat kijelzése kdzott.

8. A teljesitményfokozatok egymas utan jelennek meg: E1, E2; E3, E4 (Economy: gazdasagos miikddés)
valamint H1, H2, H3, H4 (High: nagy teljesitmény). Ezzel a 8 teljesitményfokozattal tudja a készuléket

manualisan a keritésszerkezethez és az allatfajhoz illeszteni!
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E1= legkisebb teljesitmény = legkevesebb fogyasztas
H4= legnagyobb teljesitmény = legtbbb fogyasztas
ma

sejzseAbojwely

eibiau

(afep! 1sppQyNW J0)RINWNYYY)

Teljesitményfokozatok

v

9. A H4 utan az utolsé fokozat az AUTO, ahonnan a készulék automatikus tzemmaéddba kapcsol. Az AUTO
Uzemmodban a gép folyamatosan méri a kerités allapotat, és automatikusan kivalasztja az ahhoz legjobban
illeszkedd teljesitményfokozatot (javasolt beallitas)!

10. A bedllitasi eljaras utan a kijelz6 visszavalt a keritésfesziltség kijelzésére.
11. A kijelz6 bal oldalan 1évé LED-sorra mar messzebbrdl is rapillantva leolvashatja a kerités allapotat.

12. Az [1] kezel6gombot roviden megnyomva miikodés kozben megjelenik az aktualis telep-
/akkumulatorfesziiltség.
A kijelzén 1évé [4] elem ikonra rapillantva leolvashatja az akkumulator allapotat:
0 Ateljes része fekete: 100% [T
Fele fekete, fele villog: 75% »
Egyik része fekete: 50%
Egyik része villog: 25%
Ures elem ikon: Az akkumulator majdnem kimertilt
o Azelemikonvillog {7 : Akkumulator ires —— nincs keritésfesziiltség
(Csbkkend akkumulatorfesziiltség esetén az impulzusok kéz6tti id6kéz n6, hogy a kimeneti energia allandé
maradjon.)

O O O0Oo

13. A késziilék kikapcsoldsdhoz (kb. 2 mp-re) nyomja meg az [1] kezelégombot (megerdsitésképpen egy
hangjelzést hall).

Tipp:

Ha a késziilék a keritéshez kapcsolva a legnagyobb teljesitményen is pirosan villog, akkor miikédtesse

csatlakoztatott keritésszerkezet nélkiil. Ha minden OK, vizsgalja meg a keritésszerkezetet.

Csikokapcsolas: (BD400 & 600)

Ha a csik6kapcsolas aktiv, akkor a késziilék lehetbvé teszi az dllat szamara, hogy daramiités nélkiil
kiszabaduljon a keritésszerkezetbél.

A csikékapcsolas lizemmaodot az [1] kezel6gomb kb. 6 mp-ig lenyomva tartasaval kapcsolhatja be ill. ki. (a nyomva
tartas k6zben folyamatos hangjelzést hall).

A kijelz6n megjelenik egy 16 ikon 'H— Amig a kijelzdn lathatd ez az ikon, addig aktiv a csikékapcsolas.

A csikékapcsolas miikédése:

A késziilék ekkor percenként csak 1 impulzust
ad ki, és folyamatos riasztéjelzést hallat.

Ha a terhelés egy ora utan sem valtozik, a
készlilék visszatér a normal miikédési modba,
illeszkedve a keritésszerkezet
megvaltozasahoz (pl. névényzet).

100%4 80% 100%4 ( \

((((c, 1))))) Ha a csikdkapcsolas riasztast ad ki, akkor az
impulzusok kézétti hosszabb id6k6z6k (mely
| | | | | | ahhoz sziikséges, hogy az allat aramltités
i "‘“ -~ nélkiil tudjon kiszabadulni a keritésbél) miatt a
e ot e A s legeld biztonsaga nem garantalhato!

Ehhez a késziilékhez az lizleti feltetelemk szerinti 3-éves garancia jar.
Kérjiik, hogy a biztonsagi utmutatasokat, foldelést, iizembe helyezést, elem- és akkumulatorgondozast,
garancialis feltételeket és a lehetséges hibaforrasokat tekintse meg a mellékelt kezelési iutmutatéban!

Szerviz cimek:

Kérjiik, forduljon a szakkereskeddjéhez.
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Navod na obsluhu pre konkrétne zariadenie -K-

VSeobecné informacie:

Ovladacie tlacidlo
1 | (ZAP/VYP; test napitia batérie; vyber 8
vykonovych stupriov a AUTO)

Zobrazenie jednotky hodnoty cCisel
2 |[3]
(V = volt, kV = kilovolt)

Zobrazenie vystupného napatia/
napatia batérie/ vykonového stupna

4 |Kontrola batérie

LED — zobrazenie napitia v plote
5 |(Cerv.= <2KkV; zlta= < 3 kV;
zelena = > 3,4,5,6 kV)

. | Symbol kona obvod pre Zriebata je
6 aktivovany "y~

Trvalé zobrazenie aktualneho
7 |vykonového stupna/ automaticka
prevadzka

8 |Uzemnenie L

©

Pripojenie plotu §

Mozné zdroje elektrického 10| Uzatvaracie spony

prudu: . . . . <
-9/12 Voltov 11 | Uzemriovacia/ upeviovacia ty¢

- Specialny 230 V sietovy
adaptér (Art.-Nr.: 371016) . o
Uzemnovaci kabel

12 | (Spojenie medzi uzemnenim pristroja a
uzemriovacou tycou!)

*zavisi od zariadenia

» Pri prevadzke 9 V sa musia pouzit’ alkalické batérie! (napr. 170 Ah alebo 120 Ah)

» Pri prevadzke 12 V disponuje pristroj ochranou pred hibokym vybitim a chrani tak akumuléator pred trvalym

poskodenim (pristroj sa vypne pri 11,4 V)! Pre pripojenie sa odporu¢a adaptérovy kabel €. vyr. 44641.

Ak by LED diédy blikali rychlejSie, nez cca. 1x za sekundu, je potrebné pristroj ihned’ vypnut a pred
opéatovnym uvedenim do prevadzky sa musi nechat’ skontrolovat odbornikom.

Uvedenie do prevadzky

1.
2.
3.

Otvorte pristroj [10]
Pripojte batériu 9 V (davajte pozor na spravnu polaritu)
Zatvorte pristroj [10]

Kontrola napétia batérie:
Kratke stlaCenie ovladacieho tlaidla [1] zobrazi na cca. 1 s aktualne napétie batérie ako hodnotu, nasledne
displej opat zhasne. (> 8,0 V)

Pripojte plotu a uzemnenie

Pristroj zapnite dihsim stlagenim (cca. 2 s) ovladacieho tlagidla [1] (pre potvrdenie zaznie tén , zobrazenie sa
prepne z batérie na napatie v plote). Tlacidlo potom pustite.

Otacanim ovladacieho tlacidla dolava, resp. doprava sa mdze nastavit pozadovany vykonovy stupen. Pokym
sa tlaCidlo ota€a, meni sa zobrazenie displeja z napéatia plota na zobrazenie aktualneho vykonového stupria.

Vykonové stupne sa zobrazuju postupne ako E1, E2; E3, E4 (oblast Economy) a ako H1, H2, H3, H4 (oblast
High). Pomocou 8 vykonovych stupriov sa méze pristroj prispdsobovat technickému vybaveniu plotu a druhu
zvierat!
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E1= minimalny vykon = minimalna spotreba prudu
H4= maximalny vykon = maximalna spotreba prudu
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Vykonové stupne >

9. Po H4 nasleduje posledny stuperi AUTO, ktorym sa pristroj prepne do automatickej oblasti. Vo funkcii AUTO
sa neustéle meria aktualny stav plotu a podla toho sa automaticky voli optimalny vykonovy stuperi!
(odporuéané nastavenie)

10. Po ukoné&eni nastavovacieho procesu sa displej opat prepne na zobrazenie napatia v plote.
11. Rad LED diod vedla displeja na prvy pohlad signalizuje aj z va¢3ej vzdialenosti stav plotu.

12. Kratke stlacenie ovladacieho tlaCidla [1]zobrazi pocas prevadzky aktualne napatie batérie/ akumulatora.
Pomocou symbolu batérie [4] na indikatore je na prvy pohlad rozpoznatelny stav batérie:
0 Vsetky symboly su Cierne: 100% [T 3

o Jeden symbol je Cierny, jeden symbol blika: 75%

o Jeden symbol je Cierny: 50%

o Jeden symbol blika: 25%

0 Symbol prazdnej batérie: Kapacita batérie je takmer vyéerpana [

0 Symbol batérie blika [~ ":: Batéria je prazdna ——— Plot nie je pod napéatim

(Pri klesajicom napéti batérie sa predlzuje interval impulzov pre udrZanie vystupnej energie.)
13. Vypnite pristroj stlatenim (cca. 2 s) ovladacieho tlacidla [1] (pre potvrdenie zaznie ton.

Tip:

AK by pristroj na plote blikal na ¢erveno aj na najvy$§om vykonovom stupni, mal by sa prevadzkovat bez
pripojenia k technickému vybaveniu plota. Ak je potom vSetko v poriadku, je potrebné skontrolovat technické
vybavenie plota.

Obvod pre zriebata: (BD400 & 600)

Ak je aktivovany obvod pre Zriebéta, pristroj umozriuje zvieratu dostat’ sa z technického vybavenia plota
bez Soku.

Stla¢enim ovladacieho tlacidla na cca. 6 s sa reZzim obvodu pre Zriebata [1] aktivuje, resp. deaktivuje. (Pocas
stlacenia zaznie dlhy tén).

Na displeji sa zobrazi symbol kona '”- . Ak sa na displeji zobrazi tento symbol, je obvod pre Zriebata aktivny.

Funkcia obvodu pre zZriebiéta:

Pristroj vyda len 1 impulz za minttu a zaznie
trvaly alarm.

Ak je zataz rovnaka aj po jednej hodine,
pristrof normalne pracuje dalej, prispdsobi sa
zmene technického vybavenia plota (napr.
porast).

100% 4 80% 100%4 /A\

(((c« D)))) Ak obvod pre Zriebéta vyvola alarm, méze sa
stat, Ze dIh$i interval medzi impulzmi
| | | | | | (potrebné pre priechod zvierata bez Soku)
'"“”“ = nezabezpeci dostato¢nu bezpecnost ochrany!

Impuls Impuls 60sec. | 60sec. Impuls
60 min.

Toto zariadenie ma zarucénu lehotu 3 roky v zmysle nasich zaruénych podmienok!
Bezpecnostné pokyny, uzemnenie, uvedenie do prevadzky, udrzbu batérie a akumulatora,
zaruéné podmienky a mozné pri€iny poruchy najdete prosim v navode na obsluhu!

SERVISNE adresy:
Obrat'te sa prosim na svojho Specializovaného predajcu.
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Navod k obsluze daného typu zarizeni -CS
VsSeobecné informace:

Ovladaci knoflik

1 (ZAPNUTI/VYPNUTI; Test bateriového
napéti; Volba 8 vykonovych stupii a
AUTO)

Indikator jednotky Ciselné hodnoty
2 |[3]
(V = Volt, kV = kilovolt)

Indikator vystupniho napéti/
3 |bateriového napéti/ vykonového
stupné

4 | Kontrola baterie

LED - indikator napéti ohrady
5 |(Cervend = < 2kV ; Zluta = < 3kV;
zelena = > 3,4,5,6 kV)

. | Symbol koné Zapojeni pro hribata
6% | aktivni -

Trvala indikace aktualniho
7 |vykonového stupné / automaticky
rezim

8 |Uzemnéni L

9 |Pripojka ohrady §

10 | Uzaviraci prezky
Mozné zdroje proudu:
-9 /12 Voltu N s e x
230 V sitovy adaptér 11 | Uzemnovaci / pfidrzovaci tyé

(Art.-Nr.: 371016)

/ Uzemnovaci kabel
12 | (Propojeni mezi uzemnénim zarizeni a

- e
*v zavislosti na daném typu zafizeni uzemnovaci tyci!)

» Pfi 9V provozu je tfeba pouzit alkalické baterie! (napf. 170Ah nebo 120Ah)

» P¥i 12 V provozu ma zafizeni k dispozici ochranu pfed vybitim, ktera chrani akumulator pfed trvalym
poSkozenim (zafizeni se pfi 11.4V odpoji)! Pro pfipojeni doporu€ujeme kabel adaptéru €. art. 44641.

Jestlize blikaji LED rychleji nez asi 1x za sekundu, je tfeba zafizeni ihned odpojit a pfed opétovnym
uvedenim do provozu odborné zkontrolovat.

Uvedeni do provozu

1. Otevrete zafizeni [10]
2. Vlozte 9 V baterie ( pozor na spravné poélovani )
3. Zaviete zafizeni [10]

4. Zkontrolujte bateriové napéti:
PFi kratkém stisknuti ovladaciho knofliku [1] se zobrazi asi na 1 s aktualni bateriové napéti jako hodnota, pak
displej zase zhasne. (> 8,0 V)

5. Pf¥ipojte ohradu a uzemnéni

6. Zapnuti zafizeni delSim stisknutim ovladaciho knofliku (asi 2 s) [1] (je potvrzeno tonem, indikator se pfepne z
bateriového napéti na napéti ohrady). Pak knoflik pustte.

7. Otacenim ovladaciho knofliku doleva, pfip. doprava muzete nastavit pozadovany vykonovy stupen. Dokud
knoflikem otacite, méni se displej indikatoru napéti ohrady na indikator aktualniho vykonového stupné.

8. Vykonoveé stupné se zobrazuji postupné jako E1, E2; E3, E4 (Economy oblast) a jako H1, H2, H3, H4 (High
oblast). Diky 8 vykonovym stupriim Ize zafizeni manualné pfizplsobit podle ohrady a druhu zvifat!

29 Version: 2010.1




E1= nejnizSi vykon = nejnizsi spotfeba elektrickeho proudu
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Vykonové stupné >

9. Po H4 nasleduje jako posledni stupefi AUTO, kterym se zafizeni pfepne na automaticky obvod. P¥i
automatické funkci se soustavné méfi aktualni stav ohrady a automaticky se voli optimalni vykonovy stupen!
(doporuéené nastaveni)

10. Po dokonCeni nastaveni se displej znovu vrati na indikator napéti ohrady.
11. Rada LED vlevo vedle displeje signalizuje stav ohrady zfejmy na prvni pohled i z vét§i vzdalenosti.

12. P¥i kratkém stisknuti ovladaciho knofliku [1] se zobrazi za provozu aktualni napéti baterie/ akumulatoru.

Podle symbolu baterie [4] na displeji Ize ihned zjistit stav baterie:
0 VSechny symboly ¢erné: 100%

Jeden symbol ¢erny, jeden symbol blika: 75%

Jeden symbol ¢erny: 50%

Jeden symbol blika: 25%

Prazdny symbol baterie: Kapacita baterie je témé&f vyerpana[

0 Symbol baterie blikd {7 : Baterie je prazdnd =—— Zadné napéti ohrady

O O 0o

(Pri klesajicim bateriovém napéti se prodluzuje interval impulst, aby se zachovala vystupni energie.)

13. Vypnuti zafizeni stisknutim ovladaciho knofliku (asi 2 s) [1] (je potvrzeno ténem).

Tip:

Pokud zafizeni na ohradé blika ¢ervené i pfi nejvy$§im vykonovém stupni, mélo by se spustit bez pripojené
ohrady. Jestlize je pak vSechno v poradku, je tfeba zkontrolovat ohradu.

Zapojeni pro hribata: (BD400 & 600)

JestliZe je aktivni zapojeni pro hribata, zafizeni umoZzniuje zvireti vyprostit se z ohrady bez Soku.
Stisknutim ovladaciho knofliku [1] na asi 6 s aktivujete, pfip. deaktivujete zapojeni pro hfibata. (PFi stisknuti se
ozve trvaly tén).

Na displeji se zobrazi symbol koné '”- Dokud je symbol koné zobrazen na displeji, je zapojeni pro hfibata
aktivni.

Funkce zapojeni pro hfibata:

Zafizeni vydava jen 1 impuls za minutu a ozve
se trvaly alarm.

Jestlize zatizeni pretrvava i po hodiné, pracuje
zafizeni normalné dal, upraveno podle zmény
ohrady (napf. porost).

100% a0% L Jestlize se spusti alarm pfi zapojeni pro

((Ccﬂ D)))) hfibata, uz nelze zarucit integritu hlidani kvili
| | | | | | del$imu intervalu impulst (je potfebny pro

vyproSténi zvifete z ohrady bez Soku)!

Alarm Mn us

Impuls Impuls 60sec. | 60sec. Impuls
60 min.

Pro toto zafizeni je poskytovana trlleta zaruka v souladu s nasimi zaruénimi podminkami!
Pokyny pro bezpeénost, uzemnéni, uvedeni do provozu, udrzbu baterii a akumulatort, informace
o zarucnich podminkach a moznych zdrojich zavad naleznete v pfilozeném navodu k pouziti!

Servisni adresy:
KAMIR a Co spol. sr. 0., Ferd. Pakosty 1148, 395 01 Pacov, Tel. 565 442 959, Fax 565 442 858
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Upute za rukovanje uredajem odredene izvedbe -HR-

Opcée informacije:

Upravljacki gumb

1 (ukljucivanje i iskljucivanje, provjera
napona akumulatora, odabir 8 stupnjeva
shage i AUTO)

2 Prikaz mjerne jedinice [3]
(V = volt, kV = kilovolt)

Prikaz izlaznog napona / napona
akumulatora / stupanj snage

Kontrola akumulatora

LED indikator napona ograde
5 |(crveni = < 2kV, zuti = < 3kV,
zeleni => 3,4,5,6 kV)

. | Simbol konja, aktivirana zastita
6% | sdrebeta -3

7 Trajni prikaz trenutacnog stupnja
snage i automatskog rada

8 |Uzemljenje L

9 |Priklju¢ak na ogradu §

Nagini rada: 10 | Priklju¢ne kopce

-9/12V
- specijalni ispravlja¢ | 11| Motka za uzemljenje i pridrzavanje

za 230V
(Art.-Nr.: 371016)
Prikljuéni kabel uzemljenja
12 | (Spoj uzemljenja uredaja i motke za

/ . _ uzemiljenje!)
ovisno o uredaju

Pri radu s 9 V treba koristiti alkalne akumulatore! (npr. 170 Ah ili 120 Ah)

Pri radu s 12 V uredaj posjeduje zastitu od dubinskog praznjenja i titi akumulator od trajnog ostec¢enja (uredaj
se iskljuCuje na 11,4 V)! Za prikljuCivanje se preporucuje adapterski kabel br. art. 44641.

Ako LED indikatori trepere brze od otprilike jedanput u sekundi, uredaj se mora odmah iskljuciti i odnijeti
na pregled u servis prije ponovnog ukljuc¢ivanja.

Ukljuéivanje

1.
2.
3.

Otvorite uredaj [10]
Priklju€ite akumulator od 9 V (pripazite na ispravan polaritet).
Zatvorite uredaj [10]

Provjera napona akumulatora:
Kratkim pritiskom upravljatkog gumba [1] u trajanju oko 1 sekunde prikazuje se trenuta&ni napon akumulatora,
a nakon toga se zaslon gasi. (> 8,0 V)

Priklju€ite sustav ograde i uzemljenje

Ukljucite uredaj dugim pritiskom (oko 2 sekunde) upravljackog gumba [1] (potvrduje se signalom, a zaslon
naizmjence prikazuje napon akumulatora i ograde). Nakon toga otpustite gumb.

Okretanjem upravljackog gumba ulijevo i udesno namijestite zeljeni stupanj snage. Dok okrec¢ete gumb, zaslon
se naizmjence mijenja izmedu prikaza napona ograde i prikaza trenutacnog stupnja snage.

Stupnjevi snage naizmjence se prikazuju kao E1, E2; E3, E4 (Ekonomi¢an rad) te kao H1, H2, H3, H4 ("High"
(snazan) rad). Putem tih 8 stupnjeva snage uredaj se moze ru¢no prilagoditi sustavu ograde i Zivotinjama.
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jod

E1= najmanja snaga = najmanja potroSnja energije
H4 = najveca snaga = najveca potrosnja energije
ma

~

efibiau
alibiaua elusou

(eso0jejnwinye epes awsallin)

Stupnjevi snage >

9. Nakon H4 slijedi posljednji stupanj AUTO, &ime se uredaj prebacuje u automatski nacin rada. U funkciji AUTO
neprekidno se mjeri trenutacni napon ograde i automatski se prilagodava idealni stupanj snage (preporuéeni
odabir).

10. Nakon zavr8etka namjestanja zaslon se vraca na prikaz napona ograde.
11. LED indikatori lijevo pored zaslona vizualno signaliziraju napon ograde.

12. Kratkim pritiskom upravljackog gumba [1] u trajnom nacinu rada prikazuje se trenutacni napon
baterije/akumulatora.
Simbol baterije [4] na zaslonu vizualno predo¢ava kapacitet baterije:
0 Svi simboli zacrnjeni: 100%
Jedan simbol zacrnjen, jedan treperi: 75%
Jedan simbol zacrnjen: 50%
Jedan simbol treperi: 25%
Prazan simbol baterije: akumulatora je gotovo prazan
o Simbol baterije treperi {":: Baterija prazna ——— nema napona na ogradi
(Kod smanjenog napona akumulatora produljava se interval impulsa radi zadrZzavanja izlazne energije.)

O O O0OOo

13. Iskljucite uredaj dugim pritiskom (oko 2 sekunde) upravljackog gumba [1] (potvrduje se signalom.

Savjet:
Ako uredaj na ogradi treperi crveno &ak i pri najviSem stupnju snage, treba ga Koristiti kada nije prikljuéen sustav

ograde. Ako je tada sve u redu, sustav ograde treba provjeriti.

Zastita zdrebeta: (BD400 & 600)

Kod ukljucene zastite Zdrebeta uredaj omogucava oslobadanje iz sustava ograde bez strujnih udara.
Zastita zdrebeta ukljuCuje se i iskljuCuje pritiskom upravljackog gumba [1] u trajanju od oko 6 sekundi. (Tijekom
pritiska oglasava se zvucni signal).

Na zaslonu se prikazuje simbol konja 'H’ . Zastita zdrebeta aktivna je dok god je taj simbol prikazan na zaslonu.

Funkcija zastite Zdrebeta:

Uredaj odasilje samo 1 impuls u minuti

i oglaSava se trajni alarm.

Ako se opterecenje zadrZi i nakon jednog sata,
uredaj nastavija raditi prilagoden promjenama
u sustavu ograde (npr. raslinjem).

100% a0% L Ako se zaétita Zdrebeta oglasi alarmom, zbog

CCCCﬂ m))) duljeg intervala impulsa (koji je potreban za
| | | | | | oslobadanje Zivotinje iz ograde bez strujnih

udaraca) ne moze se jamciti sigurnost obora!

Alarm Mn us

Impuls Impuls 60sec. | 60sec. Impuls
60 min.

Za ovaj uredaj vazi trogodiSnje jamstvo, u skladu sa nasim jamstvenim uvjetima!
Sigurnosne naputke, upute za uzemljenje, pustanje u rad, njegu baterija i akumulatora, jamstvene
uvjete i opise mogucih izvora gresSaka naci ¢ete u prilozenim Uputama za rukovanje!

SERVISNE adrese:
Obratite Vasem specijaliziranom prodavacu.
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Manual de utilizare specific aparatului -RO-
Informatie generala:

Buton de operare

1 (PORNIT / OPRIT; testarea tensiunii
bateriei; selectarea celor 8 niveluri de
putere si mod AUTO)

2 Afigarea unitatii valorii numerice [3]
(V = Volt, kV = Kilovolt)

Afisare tensiune de iegire / tensiune
baterie / nivel de putere

Control baterie

LED - Afisare tensiune gard
5 |(rosu = < 2kV ; galben = < 3kV;
verde = > 3,4,5,6 kV)

N Simbol "cal” "Comutare de
6 protectie" activata Y-

Afisare permanenta a nivelului
7 |curent de putere / regim de
functionare automat

8 |Racord de pamaéntare L

(<]

Racord gard §

10 | Catarama de inchidere
Regim de functionare normal cu

acumulatori lichizi de 9 /12 V, o . A .
optional aparatul se poate 11 | Bara de pamantare / fixare

utiliza si cu un adaptor de
retea! (cod articol 371016)
Cablu de racordare la pamantare
12 | (Legaétura intre racordul de paméantare
al aparatului si bara de pdméntare!)

*specific aparatului

> la functionarea cu 9V trebuie sa fie utilizate baterii alcaline! (de exemplu 170Ah sau 120Ah)

» la functionarea cu 12V aparatul dispune de o protectie contra descarcarii si protejeaza acumulatorul de
deteriorari de durata (aparatul se opreste la 11,4V)! Pentru racordare se recomanda cablul de adaptare cu
codul de articol 44641.

In situatia in care ledurile lumineaz4 intermitent mai rapid de aproximativ 1x pe secundd, atunci aparatul
trebuie imediat oprit si verificat de catre un specialist inainte de punerea in functiune.

Punerea in functiune
1. Deschideti aparatul [10]

2. 9V — Racordati bateria (atentie la polaritatea corecta)
3. Deschideti aparatul [10]

4. \Verificarea tensiunii bateriei:
apasare de scurta durata a butonului de deservire [1] Daca timp de aproximativ 1 secunda se afiseaza
tensiunea curenta a bateriei ca valoare, atunci ulterior se stinge din nou ecranul. (> 8,0 V)

5. Racordati instalatia de ingradire si de pamantare

6. Pornirea aparatului prin apasarea prelungita (aproximativ 2 secunde) a butonului de deservire [1] (se confirma
printr-un ton sonor , afisajul se comuta de la tensiunea bateriei la tensiunea gardului). Apoi lasati liber butonul.

7. Prin rotirea butonului de deservire la stdnga, respectiv la dreapta se poate regla nivelul dorit de putere . Atat
timp cat butonul este rotit, afisajul se comuta de la afisarea tensiunii gardului la afisarea nivelului curent de
putere.

8. Nivelurile de putere sunt afisate in mod consecutiv ca valori E1, E2; E3, E4 (domeniu Economy) si ca valori
H1, H2, H3, H4 (domeniu High). Prin intermediul celor 8 niveluri de putere, aparatul se poate adapta manual la
instalatia gardului si la specia de animale!
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E1= putere minima = consum redus de curent
H4 = putere maxima = consum ridicat de curent
ma

(rauajeq

albiau
e aJeuorjouny ap ejeing)
Juaind 3P WNSUOH

Niveluri de putere >

9. Dupé& H4 urmeaz4 ultimul nivel AUTO, prin care aparatul se comuta in regimul de functionare automat. in
modul de functionare AUTO se masoara in continuu nivelul curent al gardului si in mod automat se selecteaza
nivelul optim de putere! (setare recomandata)

10. Dupa incheierea procesului de reglare afisajul se comuta din nou in modul de afisare a tensiunii gardului.

11. Randul de leduri din stdnga de langa afisaj semnalizeaza deja de la o distanta semnificativa dintr-o singura
privire starea gardului.

12. Prin apasarea scurta a butonului de deservire [1] se afiseaza in regimul de functionare continuu tensiunea
curenta a bateriei / acumulatorului.
Prin simbolul bateriei [4] din afisaj se poate determina dintr-o singura privire starea bateriei:
0 Toate simbolurile de culoare neagra: 100% [T 3
Un simbol negru, un simbol se aprinde intermitent: 75% L
Un simbol de culoare neagra: 50%
Un simbol se aprinde intermitent: 25%
Simbol baterie descarcata: Capacitatea bateriei aproape epuizatd [
0 Simbolul bateriei se aprinde intermitent | __i: Baterie goala —— lipsa tensiune gard
(In cazul reducerii tensiunii bateriei se prelungeste d/stan;a dintre impulsuri pentru a mentine energia de iesire.)

O O O0Oo

13. Oprirea aparatului prin apasarea (aproximativ 2 secunde) a butonului de deservire [1] (se confirma printr-un
ton sonor ).

Sfat:

Dacé la aparat se aprinde culoarea rosie la gard si la nivelul superior de putere, atunci trebuie sa se utilizeze
aparatul fara instalatia racordata a gardului. Daca apoi este totul in ordine, trebuie sa se verifice instalatia gardului.

Comutare de protectie: (BD400 & 600)

In cazul activdrii comutarii de protectie, aparatul permite animalului o eliberare fira socuri din instalatia
gardului.

Modul de functionare "comutare de protectie” se dezactiveaza, respectiv se activeaza prin apasarea timp de 6
secunde a butonului de deservire [1] . (In timpul ap&sérii se aude un ton continuu).

Pe ecran apare simbolul "cal" ’”— . Atat timp cat acest simbol apare pe ecran, comutarea de protectie este
activa.

Functionarea comutarii de protectie:

Aparatul transmite apoi numai 1 impuls pe
minut $i se activeaza un ton continuu de
alarma.

Daca sarcina ramane activa si dupa o ora,
atunci aparatul lucreaza in continuare normal,
adaptat la modificarea instalatiei gardului (de
exemplu vegetatie).

100% 4 80% 100%4

(((c“ ’))D) In situaia in care comutarea de protectie
| | | | | | transmite o alarmd, din cauza distantei mai

mari dintre impulsuri (necesara pentru o

| eliberare fara socuri a animalului din gard) nu

mpuls Impuls 60sec. | 60sec. Impuls . ) > .

80min. se mai asigura siguranta de protectie!

Pentru acest aparat este valabila o perloada de garantie de 3 ani in conformitate cu conditiile noastre de
garantie!
Indicatiile cu privire la siguranta, paméntare, punere in functiune, baterie si intretinerea acumulatorilor,
conditiile de garantie si posibilele surse ale defectiunilor trebuie consultate din manualul de utilizare
anexat!

Adrese de SERVICE:
Va rugam sa va adresati reprezentantului de specialitate

B

Alarm Mn us.
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Cneuwd)wquKoe Aans VCTDOﬁCTBa PYKOBOAOCTBO MO OGCHV)KVIBaHMIO -RU-
O6wme cBegeHus:

KHonka ynpaBneHus

1 (BKJ1/ BbIKJ1; npoBepka HanpsixkeHusi
aKKymynsitopa; Bbl6op 8 ctyneHewn
MolyHocT n ABTO)

MHankaTop eAnHULIbI YUCTTOBOTO
2 |3HaueHus [3]
(B = BonbT, KB = KnnoBonsT)

MHaukaTop HanpshkeHUs Ha
3 | BbIxoae/HanpsikeHUs
GaTapeun/CTyneHn MOLHOCTHU

4 | CocTosiHne 6aTtapeum

CBeTOAMOAHBLIN MHAUKATOP
HanpshXeHUs usropoaun

(kpacHbI = < 2 kB; xenTbih = < 3 kB;
3eneHbi = > 3,4,5,6 kB)

. | 3HaK nowaan AKTUBUPOBAH PEXUM
6 | ans wepe6sT W

OnuTenbHbIN NHAKKATOP
7 | BKNHOYEHHOMW CTyNneHn MoLHoCcTH /
aBTOMAaTM4eCKOro pexuma

' ™ 8 |3asemnenne L

| b HopMarnbHbIN pexum ¢ 9 |MoacoeanHeHue usropoaum §
| YKMOKOCTHBIM aKKyMynsiTOpoM
_ | 9/ 12 B, B Ka4ecTBE ONUUU 10 | 3anopHble 3awenku
b.._‘ YCTPONCTBO MOXHO
UCNONb30BATh Taloke C 11 CtepxeHb Ans 3a3emMrieHus u
ceTeBbiM agantepom! (371016) yaepxaHus
Kabenb 3a3zemneHus
12 (coeduHeHue mexQy 3a3eMrIeHUeM
ycmpolcmea u cmepxHem
*cneuudmyeckn AnsA ycTtpoucrea 3a3eMJ'IeHUFI.’)

> B pexume 9 B crnegyeT ncnonb3oBarth LenovHble 6atapeu! (Hanpumep, 170 Ad unun 120 Ayv)

> B pexvmMe 12 B yCcTpoNCTBO MMeeT 3amTy oT rnybokoro paspsaa v sawmiaeT akkyMynsaTop oT ANUTENbHOro
nospexaeHus (YCTPOMCTBO BhIKMOYaeTcsa npu HanpsxeHun 11,4 B)! Ina nogknioyeHns pekomeHayeTes
ncnonb3oBaTb NepexonHbln kabenb ¢ apTukynbHbiM Ne 44641,

Ecsniu ceemoduodHbie uHOUKamopbl Mu2arom ¢ 4Yacmomou npumepHo 6onee 1 pa3a e cekyHdy, criedyem
HemeOdsIeHHO OMKJ/II04YUMb ycmpolicmeo u neped noemopHbIM 88000M 8 JKCITyamayuro nopy4ums
crneyuasiucmy e2o rpoe8epkKy.

Beopa B akcnnyaTauuio

1. OTkpbITb YcTponcTeo [10]

2. Mopgkniountb GaTapeto HanpskeHnem 9 B (06paTuTb BHUMaHWE Ha NpaBUIbHOE NOAKIIOYEHWE NOSIOCOB)
3. 3akpbITb ycTpowcTeo [10]
4

MpoBepka HanpsikeHUs1 6aTapeu:
rocne KOPOTKOro HaxaTusi Ha KHOMKy ynpasrneHus [1] npumepHo Ha NpoTsixeHnn 1 cekyHabl oTobpaxaeTcs
TekyLee 3Ha4YeHne HanpshkeHnsa 6atapeu, a 3atem gucnrnen cHoea racHer. (> 8,0 B)

o

MoaxkntounTe n3ropoab n 3asemMmineHne

6. Bkro4YeHue yCcTpoNCTBa NOCPEACTBOM AJIMHHOIO (OKOMO 2 CEKYHA) HaxaTusa KHomnku ynpasneHus [1]
(noaTBepxkAaeTCsA 3BYKOBbIM CUTHarNoMm , NoKa3aHUs MHAMKaTopa NepeknioyaloTcs ¢ HanpskeHus 6aTtapeun Ha
HanpsbkeHne naropoamn). 3atemM OTNyCTUTb KHOMKY.

7. TloBopaumBasi KHOMKY yrpaBrieHWs1 BIIEBO UN BPABO, MOXHO YCTAHOBUTb HEOOXO4MMYIO CTYMEHb MOLLHOCTY.
Bo Bpems noBopoTa KHOMKW AUCMNIEN NEPEKITIoYaeTCs C MHAMKALMM HanpshKeHUsl U3rOPOAM Ha MHAMKaLUUIO
BKJTHOYEHHOW CTYNEHN MOLLHOCTMU.

8. CtyneHun moLwHOCTM oToOpaxatoTes nocrneaoBaTenbHo cumeonammu E1, E2; E3, E4 (E - 3KOHOMHbI Anana3oH)
n H1, H2, H3, H4 (H - gnana3oH BbICOKOW MOLLHOCTK). Mpn nomoLm 8 CTyneHem MOLLHOCTM YCTPONCTBO MOXHO

BPYYHYIO HACTPOUTb MO ONPEAENEHHYI0 M3ropoab U onpeaeneHHY0 NOPOAY KUBOTHbIX!
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E1= muHumarnbHas MOUWHOCMb = MUHUMaJIbHbIU Pacxod 3/1eKMPO3HepauuU

H4= makcumarnbHass MOWHOCMb = MakcumarsibHbIl pacxod 31eKmposHepauu ‘~§ g R
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CTyﬂeHVI MOLLHOCTUN o

»

9. Tlocne H4 npget nocnegHsasa ctyneHs — ABTO, koTopas nepeknoyaeT yCTPONCTBO B aBTOMaTUYECKUNA PEXNM
paboTbl. B aBTOMaTtnyeckom pexxmme NOCTOAHHO M3MepPSAETCH TeKyLlee COCTOSHME U3ropoan U aBToOMaTUYeCKn
BblGMpaeTca onTMManbHbI YpOBEHb MOLLHOCTU! (peKkoMeHAyeMas HaCTPOMKa)

10. lNocne 3aBepLUeHUsA HACTPOWKU ANCTNEN BHOBb NepPeknioyaeTCs Ha MHONKALUMIO HanpsXXeHUs 3ropoau.

11. Pspg cBeToAMOOHBIX MHOVKATOPOB CrieBa OT AWCTIIest NO3BONSeT Ha 6OMbLIOM PacCTOSAHUK cpasy OLEHUTb
COCTOSIHVE U3ropoau.

12. KopoTkoe HaxaTue KHOMKM ynpasrneHus [1] no3BonsieT B TEKYLLEM pexxume paboTbl MOCMOTPETb TEKyLLee
HanpshkeHne batapewn/akkymyndaropa.
Mo 3Hauky 6aTapewu [4] Ha gucnnee MOXHO cpaldy ONpenenuTb ee COCTOSTHME:
0 Bce penenus yepHbie: 100%

o OpaHo geneHne yepHoe, OOHO AenexHne muraet: 75%

o OpHo genenue yepHoe: 50%

o OpgHo genenue muraet: 25%

o Mycroit 3Ha4ok 6aTapen: pecypc 6atapen NpakTU4ECKN nc4epnan :]

0 3Hauvok GaTapeu muraet! ' : GaTapes nycta ——— HaMpsHKEHNE U3ropoamn OTCyTCTBYyEeT

(Fpu cHWxeHuu HanpskeHus1 bamapeu UHmMepeasn Mexxoy uMrynbcamu yeenudueaemcs 07151 COXpaHeHUs
8bIXOOHOU 3Hepauu).

13. BbiKknro4eHue yCcTpOUCTBa NOCPEACTBOM HaXaTuns (OKOMo 2 cekyHA) KHomku ynpaeneHus [1] (nogTeepxaaeTtcs
3BYKOBbIM CUrHarnom).

Cosem:

Ecnu e ycmpolicmee Ha u320podu KpacHbIl uHOUKamop Mueaem Oaxe npu 8KI0YeHHOU MakcumaribHol

cmyreHu MowHocmu, crnedyem ripogepumse pabomy ycmpoticmea 6e3 rnoOK4YeHHOU K HeMy u32opoldu. Ecnu e
makom cry4ae ycmpolcmeo pabomaem HopMmarsibHO, criedyem npoeepume U320po0b.

Pexunm ans xepebar: (BD400 & 600)

Tpu eKnNOYEeHHOM pexxume Onsi xepebsim ycmpolicmeo no3eosisiem XUueomHOMY 8bic80600UMbLCSI U3
u32opodu 6e3 nopakeHusl MOKOM.

Pexnm ana )Kepe6‘i|T BKI1HOHaeTCA U BbIKIOYaeTCA NOCpeCTBOM Ha)XaTuA KHOMKK ynpaBlieHUA [1] n yaepxmsaHuA
€€ Ha NpoTAaAXeHnn OKOoJ10 6 CeKyHA. (BO 8peMsA HaxKamus usfaemcsi Hel'lpepbleHbI[] 36yKO€Olj CUZHaJ'I).

Ha ancnnee otobpaxaeTcs 3Hak nowagm 'H- Moka Ha aucnnee oTobpaxaeTcsl 3TOT 3HaK, PEXUM ANs
XepeObsT BKIOYEH.

Paboma e pexxume 0si xepebsim:

B amowm pexxume ycmpolicmeo usdaem ecezo
1 umnynbc 8 MUHymMYy U 38y4UmM HerNpepbI8HbIU
cueHan. Ecnu Haepy3ka He ucye3aem Oaxe
yepes 4ac, ycmpoulicmeo rnpodornkaem
pabomamb 8 HOpMasibHOM PEXUME C yHemom
U3MeHEeHUs u320po0u (Harnpumep,

obpacmaHusi). f

Ecnu e pexxume Orsi xxepebsim ycmpolicmeo
rnoGaem cuzHarsi, mo, MPUHUMasi 80 8HUMaHUe

(C((“ ”DD y8enuyeHHbIl uHmepeasn Mexdy ummyibcamu
| | | | | | (Heobxo0umbili 01151 8bIC6060XOEHUS

JKUBOMHO20 U3 U320p00u 6e3 nopaxkeHusi
MOKOM), HadeXXHOCMb OXpaHbl He
Impuls Impuls 60sec. | 60sec. Impuls
80 min. eapaHmupyemcsi!
Ha aTo ycTponcTtBo paetcs 3-neT|-|;m rapaHTvm B COOTBETCTBUM C HALUMMM YCIIOBUSIMU FrapaHTum!
Yka3saHus no TexHuke 6e3onacHocTy, 3a3eMneHne, BBO4 B IKCMNIyaTauuio, yxoa 3a 6atapen u
AKKyMYInsiTOPOM, YCITOBUSA rapaHTUU U BO3MOXHbIe NPUYUHbI HEUCNPABHOCTU NPUBOAATCA B NpunaraemMom
pyKkoBoAcCTBe Nno akcniyartayum!

Anpeca CEPBUCA:
MoxanywcTta, obpaTuTech kK CBoeMy aunepy

100% 4 100%4

6 x checkimpulse Alarm Mu us
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Navodila za uporabo te naprave -9-
Splosne informacije:

Upravljalni gumb
1 | (VKLOP/IZKLOP; test napetosti baterije;
izbira 8 stopenj moéi in SAMODEJNO)

Prikaz enote Steviléne vrednosti [3]
(V = Volt, kV = Kilovolt)

Prikaz izhodne napetosti/napetost
baterije/stopnja modi

Kontrola baterije

LED - prikaz napetosti ograje
5 |(rde¢a = <2kV ;rumena =<3KkV;
zelena= > 3,4, 5, 6 kV)

. | Simbol konja Stopnja za zrebce je
6" | aktivna ¥

7 Trajen prikaz trenutne stopnje
moci/samodejno delovanje

8 | Ozemljitveni prikljuéek L

9 |Prikljuéek za ograjo  \

10 | Zapiralne zaponke

Normalno obratovanje z

9/ 12V suhim 11 | Ozemljitvena / drzalna palica
akumulatorjem, opcijsko

lahko napravo posebni

230-voltni omrezni adapter Kabel ozemljitvenega prikljucka
(371016) 12 (Povezava med ozemljitvenim
prikljuckom naprave in ozemljitveno
V *specifi¢no za aparat palico!)

» pri 9-Voltnem delovanju morate uporabljati alkalne baterije! (npr. 170 Ah ali 120 Ah)

» Pri 12-Voltnem delovanju ima naprava na razpolago zascito proti globokemu praznjenju, ki 8¢itit AKUMULATOR
pred trajnimi poSkodbami (naprava se izklopi pri 11,4 V)! Za prikljuCitev je priporocen adapterski kabel art. st.
44641.

Ce svetleéi diodi utripata hitreje kot 1x na sekundo, je napravo treba takoj izklopiti in jo mora pred
ponovnim zagonom pregledati strokovnjak.

Prva uporaba
1. Odprite napravo [10]

2. 9V - prikljucite baterijo (pazite na pravilno polarnost)
3. Zaprite napravo [10]

4. Preverjanje napetosti baterije:
Ob kratkem pritisku na upravljalni gumb [1] se za pribl. 1 sekundo kot vrednost prikaZze dejanska napetost
baterije, nato pa se zaslon znova izklopi. (> 8,0 V)

5. Prikljucite ograjo in ozemljitev

6. Vklop naprave izvedete z daljSim pritiskom (pribl. 2 sek.) upravljalnega gumba [1] (sproZi se zvok,
prikazovalnik pa zaéne namesto napetosti baterije prikazovati napetost baterije). Gumb nato spustite.

7. Ce upravljalni gumb zavrtite na levo oz. na desno, lahko nastavite Zeleno stopnjo mo¢i. Med vrtenjem gumba
se prikaz na zaslonu preklaplja iz napetosti ograje na prikaz trenutne stopnje moci.

8. Stopnje moci so prikazane kot E1, E2; E3, E4 (Ekonomi¢no obmocje) in kot H1, H2, H3, H4 (High oziroma
visoko obmocje) v navedenem vrstnem redu. Z 8 stopnjami moci lahko napravo ro¢no prilagodite dolzini ograje
in vrsti Zivali.
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E1= najmanjsa mo¢ = najmanjSa poraba elektrike
H4= najvecja mocC = najvecja poraba elektrike
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Stopnje modi >

9. Po stopnji H4 sledi kot zadnja stopnja AVTO, s katero napravo preklopite v samodejno obmocje delovanja. Pri
vklopljeni funkciji AVTO se izmeri trenutno stanje ograje in samodejno izbere najbolj primerno stopnjo mogi!
(priporo¢ena nastavitev)

10. Po koncu nastavljanja za¢ne zaslon znova prikazovati napetost ograje.
11. Vrsta svetleCih diod levo ob zaslonu Ze na dale¢ kaZe stanje ograje.

12. S kratkim pritiskom upravljalnega gumba [1] se v trenutnem nacinu delovanja prikaze trenutna napetost
baterije/ akumulatorja.
Simbol baterije omogoca, [4] da Ze na dale€ razpoznate stanje baterije:

0 Vsi simboli so ¢rni: 100%

En simbol je ¢rn, en utripa: 75%

En simbol je &rn: 50%

En simbol utripa: 25%

Simbol prazne baterije: Baterija je skoraj prazna

Simbol baterije utripa i : Baterija je prazna —— ni napetosti ograje

(Pri padanju napetosti baterije se podaljSa razmak med impulzi, za hranjenje izhodne energije.)

O O0OO0OO0Oo

13. Izklop naprave izvedete s pritiskom (pribl. 2 sek.) upravljalnega gumba [1] (sprozi se zvok).

Namig:
Ce sveteda dioda naprave, ki je priklopljena na ograjo, utripa rdece tudi pri najvisji stopnji moci, mora delovati
brez priklopljene naprave za ograjo. Ce naprava potem deluje dobro, morate preveriti ograjo.

Stopnja za zrebce: (BD400 & 600)

Pri aktivni stopnji za Zrebce omogoca naprava osvoboditev Zivali iz ograje brez elektrosoka.

Stopnja za Zrebce se aktivira oziroma deaktivira s pribl. 6 sek. Pritiskom [1] upravljalnega gumba. (Med
pritiskanjem se zasliSi neprekinjen zvok).

Na zaslonu se prikaze simbol Zrebca 'H— . Stopnja za Zrebca je aktivna, dokler je na zaslonu prikazan ta simbol.

Funkcija stopnje za Zrebce:

Naprava sproZi samo 1 impulz na minuto ob
tem pa oddaja neprekinjen alarm.

Ce ostane obremenitev tudi po eni uri, deluje
naprava naprej normalno, prilagojena
spremembi ograje (npr. rastje).

>

100% B W Ce stopnja za Zrebca sproZi alarm, zaradi

(C(c« 9)))) daljSega razmaka med impulzi (potrebno za
| | | | | | osvoboditev Zivali iz ograje brez elektrosoka)

ni mogoce zagotoviti varnosti pasnika!

Alarm Mn us.

Impuls Impuls 60sec. | 60sec. Impuls
60 min.

Za to napravo velja 3-letna garancija v skladu z nasimi garancijskimi pogoji!
Varnostne napotke, ozemljitev, zagon, vzdrzevanje baterije in akumulatorja, garancijske pogoje in
mozne vire napak si poglejte v prilozenih navodilih za uporabo!

Naslovi SERVISOV:
Prosimo, obrnite se na vaSega prodajalca
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>>>3>33333>5>> crnene CARANTIDOKUMENT
SVERIGE
AKO Elstangselaggregat
Foljande galler for AKO elstangselaggregat:

> 3-ars materialgaranti samt 3-ars askgaranti pa samtliga av Grene Sverige AB
levererade AKO elstangselaggregat.

> Garantin galler for fel som uppstar pa aggregatet vid normal anvandning och vid aska.

° > Garantin galler 3 ar fran férséljningsdatum och om Grene Sverige AB mottagit en kopia
{ av detta garantidokument vid férsaljningstillfallet.

> For att garantin skall galla maste aterforsaljaren tillse att detta garantidokument korrekt ifylles och
’ skickas/faxas till Grene Sverige AB senast 7 dagar efter férsaljningsdatum.
Forsaljningsdatum:............cooi i,
Typ elstangselaggregat:. ... ..o
S BT B MUMIMIET .ttt et
Aterforsiljare Kopare
NaMN: . NamMN:.
AdreSS: ... Adress:. ..o
PoOStNr. ... Postnr. ...
Ot Ot
Saljarens underskrift - din trygga
hand!
GRENE SVERIGE AB e Industrivagen 11 e 241 38 Eslov e Tel. 0413-777 00 ® Fax. 0413-777 90 ® E-mail grene@grene.se ® www.grene.se
___________________________________________________________________________________________ ~ ) .
333355555505 cnene TAKUUTODISTUS -

FINLAND
AKO Paimenet
Seuraava patee AKO paimenille:
> 3-vuoden materiaalitakuu ja 3-vuoden ukkostakuu kaikille Grene Oy:n toimittamille
AKO:n paimenille
> Takuu kattaa viat, jotka syntyvat normaalissa kaytdssa tai ukkosen johdosta.

o > Takuu kestaa 3 vuotta myyntipaivasta jos Grene Oy on vastaanottanut kopion tasta
takuutodistuksesta myyntihetkella.

' > Jotta takuu olisi voimassa tulee myyjan tarkistaa, ettd tdma takuutodistus taytetaan oikein ja lahetetaan/faxataan Grene
Oy:lle viimeistdan 7 paivaad myyntihetkesta.

MyyntipaiVAMABAra: . ...
Paimenen mallis. ... ..o
ST L= 10 1= 0
Jéalleenmyyja Ostaja
NIMIz . NIMIz .
OSOIe: ... OSOIte: ...
Postinro........c.oooiiii Postinro:.......ocoiii
Postitoimipaikka...................ccooel Postitoimipaikka:................ccooon

Myyijan allekirjoitus - ja olet hyvissé késissa!

GRENE Oye Mestarintie 2 ® 25700 Kemio ® Puh. 02-420 64 600 ¢ Fax. 02-423 834 e S-posti grene@grene.fi ® www.grene.fi
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GARANTIDOKUMENT
DANMARK
AKO Hegnsapparat

Folgende galder for AKO hegnsapparater:
> Der er 3 ars garanti pa fabrikationsfejl samt 3 ars garanti pa lynnedslag.

>2 222> 222> 2> 2> G R ENE

> Garantien gaelder for fejl der opstar pa apparatet ved normal anvendelse samt ved
lynnedslag.

» Garantien geelder 3 ar fra salgsdatoen. Kopi af dette dokument skal sendes med
hegnsapparatet.

— > Forat garantien geelder, skal forhandleren sgrge for at dette dokument udfyldes korrekt, samt sende det til
Grene A/S senest 7 dage efter salgsdatoen.

Salgsdato:. ... ..o

TYPE NegNSapPParat:. ...

T = 4= 0T 0] 0=

Forhandler Kober

NaVN: . NaVN .

AdresSe: ... i, Adresse:....oooiiii i

Postnr. . Postnr. ...

BY BY
Seelgers underskrift - s& er du i trygge

Grene A/S o Kobbervej 6 ¢ 6900 Skjern e TIf. 9680 8383 @ Fax 9680 8386 ® E-mail grene@grene.dk ® www.grene.dk

s
GARANTIDOKUMENT S—— @

NORGE
AKO Gjerdeapparat
Folgende regler for AKO gjerdeapparat:

2222222222 2>D G R ENE

> 3-ars materiellgaranti samt 3-ars lyngaranti pa samtlige av Grene Norge A/S leverte AKO
gjerdeapparater.

» Garantien er for feil som oppstér pa apparatet ved normal bruk og ved lyn.

o » Garantien er 3 ar fra salgsdato og om Grene Norge A/S mottar en kopi av dette garantidokument

nar salget er gjort.
> For at garantien skal bli korrekt ma forhandleren tillse at dette garantidokument blir korrekt utfylt

— og sendes/fakses til Grene Norge A/S senest 7 dager etter salgsdato.

Salgsdato:. ... ..o

TYPE G erdEapPPaAral:. ...ttt

T = 4= 0T 0] 0=

Forhandler Kjoper

NaMN: . NamMN:.

AdresSe:. . i Adresse:....oooiiiiii

PoStNr. .. Postnr ...

Sted:. i Sted:.
Forhandlerens underskrift - i trygge hender!

GRENE A/S e Ostre Aker Vel 105 @ 0518 Oslo ® Tel. 22803880 o Fax. 22803888 ® E-mail grene@grene.no ® www.grene.no
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